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PROLOGUE
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���������������������������������������������ϐ������������������������������������������������-
��������ǡ���������������������������������������������Ã��������������±�������������������������
��������������������Ǥ����������������������±�±������������ǣ�

�Ǥ� ������������������������������������Ǣ

��Ǥ� ����������������������������������������������������������������������Ǣ�

���Ǥ� �����������������±��ǯ������ϐ���������������Ǧ������������������������������������������
���ϐ������Ǣ

��Ǥ� �������������������������±������������������������������±�Ǣ

�Ǥ� �����������������������������������������ǯ2������������������������������������������
��±���°���������������ǯ���������������������������������������±�±�����±�±����Ǣ

��Ǥ� ���������������������������������������������������������������������������������Ã�����
������������������������������Ǥ

�������������������������������±������������������������������Ǧ����������ǡ�������±����������������ǡ�
���������������ǯ������������������������������������ǡ�����ǯ��ϐ������±��������ǯ��ϐ�����������������
�±����������������ǡ����������������������������ǡ������������������������������ǡ�����ǯ±����±����
�������������Ǥ

������������� ��������ǡ� ����2��������� ��������������� ������������������������� ��������������
������������������±����������������������������������ȋ͵Ȍ����������������ǣ

1. Le 1er�������������ǯ���°�����ǯ�����������Ǥ������������������ϐ������°���������������±��ǡ��������������-
�������������������������±������������������������Ǥ������������±���ǯ�����������������������������
����������Ǥ����������������ǡ��ǯ�����������±������������������±����������ǡ������������������������������
�����°�����������������������������ǯ�����������������Ø��ǡ��������������������������������������������
�����������Ǥ����������������������������������°�������±ϐ������ǯ����������������������������������
����������������������������������������������������±�������������������ǯ���������������������������
���������������Ǥ��������ǡ��������������������������������������������������������������ǯ��������������
�������������������������±����������ǯ��������������������������ϐ����������Ǧ���������������±����������
��������Ǧ���Ǥ�������������������������������ǯ2������������������������������°�����ǯ�����������Ǥ���������-
�������������������������ǡ�������������������������Ǧ����������������������������Ǧ���ǡ�����ǯ���������
�����������������������������������������î�������������������������������������±����������±�������Ǥ�

2. Le 2e�����������������������������������±���������Ǥ������������������±������������±���������������
����������������±�����ʹͲͳͶ�����������������������������������Ǥ�����������������������������������������
��������������������������ǯ���������������±�ǡ����������ǯ��°����±��������ǡ������������±������������Ã�������
������������±���������±�������ϐ�����������������±�����������°�����������������������������ǯ±��������
���������������������������������������������������������Ǥ��

3.� ���͵e�������������������������������������������������ϐ�������°��������ǯ�������±Ǥ������������±�±������
�������������������������������������������������ǯ���±����±������������������������������������ǡ�����ǡ�
�����ǡ�����	ǡ���	�ǡ��
	ǡ�����ǡ�������������������������������ǡ������������������������°�������-
�����������±�±���Ǥ�����������������±�����������������	�������������Ǧ���������������������������������
���������Ǥ������������������������������������������������Ǥ�	���Ǧ��������������������������ǡ���ǯ�����-
����������±�������������±���������������ǡ������������ϐ�������������������������������Ã��Ǥ�

PR
OT

ÉG
É



��������������� 
Secrétaire exécutif

���
±�±������ 
Président

���������������Ǧ������Ã�����Ǧ���ǡ���������������������������������±��������������±������������
������±�����������������������������������������������������������������������������������������
�����±�±����������������������������������±�������ǯ��Ã��Ǥ������ǯ�������������������������������-
�������±�����������ϐ�������±��ϐ����������±�����±�����������������������������������������Ǥ�����
��������Ǧ������������Ø��������������������� ����������� ������������������ǯ���� ������������
±���������������������ǡ�ϐ����������±��ϐ�����ǡ����������������������ǯ���±�²��������������������-
���������������������ǯ�������������������������������������������������������������������������Ǥ�
�ǯ��������±����������������������������ǣ�alertecorruption@ecc-haiti.org  

��� ���� ���� ������������Ǧ������� ��� ��� ���±����ǡ� ��������� ������� ��� ����������� �±������� 
�������������������������±���������������������������������������������������ϐ������°�����������
�±�����������������������������������������������������ǯ�����������������������������������������
������±����������������������Ǥ�������±����������ǯà��������ǣ�

Me Claudie MARSANǡ����������������±��������Ǣ
M. Gamaliel FRANGUELǡ������������Ǣ

M. Chevelin Djasmy PIERREǡ��������������������������Ǥ�

���� ��������� ������ ������������ ��� �����±� ��� �±�������ǡ� ���� ���� ��������±� ������ ������-
���������������������������±�±�����±ǡ������������������ǯ��������������Ǥ�����ǯ��������ǣ

Mme Fabienne DEVIS Ǣ
Mme Suzy CASTOR�Ǣ�

M. Samuel BERNARD�Ǣ�
M. Freud JEAN�Ǣ��

Me Joseph Maxime RONY Ǣ

Jean-Baptiste ROMULUSǡ�������������������������������Ǥ

��������������±�±��±����±�������������������������Accès à la justice et lutte contre l’impunité 
en HaïtiǤ����������������������à����������������������	�����°�����������������ǯ������ϐ���������
��������������������������������±������ǯ�����������ǯ�������������������������Ǥ����������
�������������������������������������������	�����°��������������ȋ��	�Ȍ������������������
�������������ϐ�����������������������������������������������������������Ǥ��

��������������������������������Ǥ

PR
OT

ÉG
É



4 | Guide anti-corruption

À PROPOS

PRÉSENTATION DE L’ORGANISATION ENSEMBLE CONTRE LA CORRUPTION
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AOI �������ǯ��������������������

Appel d’Offres International

AON  Appel d’Offres National

ASFC Avocats Sans Frontières du Canada 

BAFE Bureau des Affaires Financières et Economiques

CDMP Commission Départementale des Marchés Publics

CNMP Commission Nationale des Marchés Publics

CICC Convention Interaméricaine contre la corruption

CNUCC Convention des Nations Unies contre la corruption

CSCCA Cour Supérieure des Comptes et du Contentieux Administratif

DAO  Dossier d’Appel d’Offres

DGI Direction Générale des Impôts

ECC Ensemble Contre la Corruption

IGF Inspection générale des Finances

MARNDR Ministère de l´Agriculture, des Ressources naturelles et du Développement rural 

MEF Ministère de l´Economie et des Finances

MTPTC Ministère des Travaux publics, Transports et Communications

OSC Organisations de la société civile 

ONG Organisation non gouvernementale

UPM Unité de Passation de Marchés

UCREF Unité Centrale de Renseignements Financiers

PPM Plan de Passation de Marchés 

LISTE DES ABRÉVIATIONS ET SIGLES UTILISÉS
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INTRODUCTION

��Ã����������������������������±��ǯ�����������������������±��������������������ͳͻ� ǣ� 
« L’État a l’impérieuse obligation de garantir le droit à la vie, à la santé, au respect de la 
personne humaine, à tous les citoyens sans distinction, conformément à la Déclaration 
Universelle des Droits de l’Homme. »

��� ����������������������ǡ��� �������respecterǡ�protéger et garantir les droits hu-
mainsǡ�������������ǯ2��������obligations������������de rendre compte aux citoyensǡ�
�ǯ��������ǡ����������������������������������������de demander des comptesǡ��ǯ������
����Ǥ

Le non-respect de ce principe de reddition des comptes est une manifestation 
��� �ǯ������±ǡ� ���������� ��±�������������������� ��� ��������������� �����Á�������
violations des droits humains.

�������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������±�������������������������������������������±�����±������±�����
�������������������ǯ±�����������ǯ������Nullum crimen, nulla poena sine lege�ǣ�����
��������ǡ����������������������Ǥ��������������±�������������������������������������
�����±��������� �����±�������������������������������������ð���±Ǥ������������������
��������ǡ��������������������������������������ǡ������������������������±ǡ���Ʋ����Ʋ�������
��� �������������ǡ�����±���������� �����ǡ� ���� �����������������������²���������������
���������������������������±�±���±�������������±�����������������������ǯ������������±�±�
��������Ǥ������±��ϐ�������ǡ�����ǯ�������������������������������ǯ��������Ͷ����������±����
��Ã�����ǣ�« Nulle contravention, nul délit, nul crime ne peuvent être punis de peines qui 
n’étaient pas prononcées par la loi, avant qu’ils fussent commis. »

Les notions de « peine » et de « mesure de sûreté »
����������±ϐ������ǯ������������������ǯ±���������������������������±��������������������
�����±�����������±��������±���������������ǡ����������������������������������������-
���������Ǽ�������ǽ�������Ǽ������������ð���±�ǽǤ

La peine ����������������������������������������������������������������������Ǥ���-
�������������±��������������������ǡ����������ǯ������ǯ������±������ǡ��������������ǯ������ǡ�
������������������������Ǥ

La mesure de sûreté�����������±�������ǡ��������������±�������������������������-
�±���� �������±�±��ǯ����±���������������������� ������������������������������ �ǯ������
������Ǥ� ��� �±���������� ��� ���������� ��� ��� ���ϐ��������� ��� ������ ������ ����� ����
�����������ð���±Ǥ� ��������������²������������������������������������������������� ���
����������ǡ��ǯ�������������������������������������ǡ��ǯ���������������������������������
��������ǯ������������������������������±�ǡ���������������ǯ���������ȋ����������ǡ����-
����ǥȌǡ�������������Ǥ
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��ǯ���Ǧ���������������������ǫ
����������������������incrimination��������²����������������������������������-
��±��������������������������������������������Ǥ��������°����±�±����ǡ�« la peine 
est proportionnelle à la gravité de l’infraction et au degré de responsabilité du délin-
quant ».����������ǡ�����±���������ǡ�����������������������������������������������-
����ǡ�����±������� la loi du 12 mars 2014���������������������������²�����������
�����ǯ������������������ǯ���������������������Ǥ�������ǯ�����ǡ�����������������±ϐ�����
�ǯ�������������Ǥ

La notion d’incrimination
�ǯ��������������������������������������������������������������������������±����-
�±��������������ǯ±�����������������������±������±�à hauteur d’infraction tout 
�����±������ les éléments constitutifs (légal, matériel et moral) ���� ���������±-
��������������������������������������������Ǥ

����� ������� �������������ǡ� ��� ��������� �±��������������� ������ ���������� �����������
�ǯ±�±��������±���������ǯ±�±����������������������������������±Ǥ��������ǯ±�±������±-
��� « Nullum crimen, nulla poena sine lege » ���������������ǯ����������ǡ�������������
±���±���������������������������������±�±���������±�������������Ǥ

L’élément matériel ��������������� ���comportement incriminé et ses consé-
��������ϐ������������ �ǯ���������������� ����������ǡ� �������������ǡ� ������ϐ���������
�������������±���ǡ��������������������±�²�������������������������ð���±���±������Ǥ

L’élément moral ������ ���ϐ������ l’intention d�� �ǯ���������� �������������������-
������ǯ����������������������ǡ��������������������������������Ǥ����������������������
�������������������������������Ǥ�����±���������²������������������������������������Ǥ�
���������ǡ��ǯ��������ǯ�������������������������±���±�±�����������������������������
�������ǯ������������������������������������������������±���������±��������������Ǥ

������������������������������������������������������±�±��±������ǯ��������������-
�����������������±���������������������������±�±�������±��������±���������������ǡ������
�������������������������������±�Ǥ�������������������±���������������������������-
�����ǯ���������������������ǡ��²���������������ǯ���������±����Ǥ�������������������ǯ�������
���������������������������������������������������������������������������������-
�������ȋ�Ȍ����������������������ȋ�ȌǤ������������������ǡ������������������������
��������²������������������������Ǥ�������ǯ�����������������ǡ����������ǯ������ǯ����������
������ȋ�Ȍ������ȋ�Ȍ�����ǯ����������������ȋ�Ȍ�������ȋ�ȌǤ

�������������ͳͳ����ͳʹ���Ǧ���°��������������������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±���-
���������±������������������������������ϐ���������������������������������ͳ͵����ͳ͵ͺ�
���������±�����±ϐ��������������������������������ϐ������ ����������������������������
����������������������ǣ

��������ͳͳ�ǣ��ǯ��������ͳ͵����������±������������������ϐ�±�ǣ « Tout agent public, tout 
fonctionnaire de l’administration publique nationale, tout agent de la force publique, 
tout magistrat qui aura agréé des offres ou promesses ou reçu des offres ou présents 
pour faire un acte de sa fonction ou de son emploi, même juste, mais non sujet à salaire, 
����������������±�������������������±ϔ��������ǯ��������Ͷ����������±��������ǯ�����������
de cinq cent mille gourdes sans préjudice des sanctions disciplinaires applicables. »
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��������ͳʹ� ǣ��ǯ��������ͳ͵ͺ����������±������������������ϐ�±� ǣ « La précédente disposi-
tion est applicable à tout agent public, tout fonctionnaire de l’Administration publique 
nationale, tout agent de la force publique, tout magistrat qui, par offres ou promesses 
agréées, dons ou présents reçus, se sera abstenu de faire un acte qui entrait dans l’ordre 
de ses devoirs. »

������ ����ǡ� �ǯ��������ͳͶ���� ��� �������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����ϐ����� �ǯ��������ͳͶͲ���������
�±������±�����������������������������������±����������������������������������������
������±����±���ǣ�Ǽ�Quiconque aura contraint ou tenté de contraindre par voies de fait 
ou menaces, corrompu ou tenté de corrompre par promesses, offres, dons ou présents, 
un agent public, un fonctionnaire, un membre de la force publique ou un magistrat, 
������������ǡ���������������������������ǡ��������������°���������ǡ�±����ǡ������ϔ���������
estimations contraires à la vérité, soit des places, emplois, marchés publics, ou autres 
�±�±ϔ���������������ǡ������������� ����±�������������������±ϔ������� �ǯ��������Ͷ���������
Pénal et d’une amende de cinq cent mille à un million de gourdes. ǽ

L’article 5 de la loi du 12 mars 2014 portant prévention et répression de la 
corruption énumère les 14 faits suivants, considérés au regard de ladite loi 
comme actes de corruption :

« La concussion, l’enrichissement illicite, le blanchiment du produit du crime, le détour-
nement de biens publics, l’abus de fonction, le pot-de-vin, les commissions illicites, la 
��������������ǡ�������ϔ����ǯ��ϔ������ǡ�����±�������ǡ�����±�����ǯ�����±ǡ�����������������±�����
de marchés publics, la prise illicite d’intérêts, l’abus de biens sociaux et tous autres actes 
�����ϔ�±�����������������������Ǥ�ǽ

��������������������±�������±ϐ�������������±Ǥ����������±���±�������������ǡ��������������
���ϐ������������±���������������������±�������������������ͳʹ������ʹͲͳͶǤ 

������������������������������������ l’article 2 du Code pénalǡ « toute tentative de 
crime qui aura été manifestée par des actes extérieurs et suivie d’un commencement 
d’exécution, si elle n’a été suspendue ou n’a manqué son effet que par des circonstances 
fortuites ou indépendantes de la volonté de l’auteur, est considérée comme crime, et 
sera punie de la réclusion, dont la durée sera proportionnée à la gravité du cas. »
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MESURES ANTICORRUPTIONS INTERNATIONALES ET NATIONALES  
APPLICABLES 

��������������������������������ϐ�������������������������������������������ǯ�����������
���������������������������������������±������������Ã������Ǥ� �������������±������������
�����������������±��±������������������������������������������������������������������
���������������±ǡ������������������Ã��������������������±�������������������������ǣ

Ȉ���������� ��� �±����������������������� �ǯ����������������������������� ����������-
���������� ���±����� ������ ������������ ���� ����� ����ϐ�������ǡ� ������� ������ ��� �����
�ǯ�������������±�������������±����������������������������������ϐ�±��Ǣ

Ȉ���������������������±���������������������������������������������������±��������
�°���������������������Ʋ�����±������������������������������������������������Ǥ

SECTION A
������������±���������������������������������������������������ϐ�±���
par Haïti
�ǯ��������ʹǦʹ���������������������������±����������ǯ��Ã�����������ǣ�« Les Traités ou 
����������������������ǡ�������������������±���������ϔ�±��������������������±������������
Constitution, font partie de la législation nationale en vigueur dans la mesure où leurs 
dispositions ne lui sont pas contraires. »

La législation haïtienne relative à la lutte contre la corruption se trouve donc enrichie 
par :

�Ȍ����������������������±�����������������������������ȋ����Ȍ�����ϐ�±���������
décret du 19 décembre 2000;

�Ȍ������������������������������������������������������ȋ�����Ȍ�����ϐ�±���������
décret du 14 mai 2007.

��������������� ������������������� ����������������������������������� ��� �±����������
��Ã������ǡ��ǯ�������������������������ǯ������������������������������Ǥ

������������ǡ�����ǯ����������������������������������������������°�����������������������-
���������������������±����������±����������ǯ��Ã���������������������ͳͺͶ����ͳͻͲͶǤ����
�����±����������±������������±���������������������������������Ã�������ǯ����������±�������
������������������ǯ���������������������������������������������������Ã��Ǥ

Ȉ������±�����������������Ǧ�����������±����������ǯ��Ã���������ǯ���������������������
���������������������������±�������Ã��������±�������ͳͺͶǤ���������±����������������
����������Ǽdétournement��������������Ǽfraude» par un dépositaire, banquier, un 
agent, un courtier de commerce; par un curateur, un directeur, un membre ou un 
��ϔ��������������ǯ������������������������Ǥǽ

MISE EN CONTEXTE
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Ȉ������±��ǯ��������������Ã�����Ǧ��±����������ͳͻͲͶ��������������������������������
���±������������������������±�ǡ��������������ǡ��±�������������������±����������
��ϐ������������������������������������������������������������±������±�����������
�������������ǡ����������������������������������±�����±�����������������������
������������������Ǥ

SECTION B
�������������������������������ǣ��������������������������������
a. Cadre légal
�����������������������������±����������ǯ��Ã�����±����������������������������������
����������ǡ�����������������������������������������°���������������������������������
�����±���±�±����Ǧ���°��������ǯ����������������������������������������������������
���������ǯ±��������������±���������������������Ã������������������������������ϐ�±��Ǥ

ͳǤ���������������������±����������ǯ��Ã��1

�����������������������±�������������±������������������ʹͶͳ��ǯ����������ǯ������������-
�������������������������������ϐ��������ǯ�������������������������������������������������-
����������������������ǯ�����������������������������ǯ�������±�����±�����Ǥ

�ǯ����������� ��� ������±� ±��ϐ����� �ǯ�������� ʹͶʹ� ����� ������ �� ����������� ���� 
�������� ǣ� Ǽ L’enrichissement illicite peut être établi par tous les modes de preuves, 
notamment par présomption de la disproportion marquée entre les moyens du fonction-
naire acquis depuis son entrée en fonction et le montant accumulé du traitement ou  
des émoluments auxquels lui a donné droit la charge occupée. »

1 Article 235.- “Les Fonctionnaires et Employés sont exclusivement au service de l’État. Ils sont tenus à l’observance stricte des normes et éthiques 
déterminées par la Loi sur la Fonction Publique.”

Article 238.- “Les Fonctionnaires indiqués par la loi sont tenus de déclarer l’état de leur patrimoine au Greffe du Tribunal civil dans les trente (30) jours 
TXL�VXLYHQW�OHXU�HQWUpH�HQ�IRQFWLRQ��/H�&RPPLVVDLUH�GX�*RXYHUQHPHQW�GRLW�SUHQGUH�WRXWHV�OHV�PHVXUHV�TX¶LO�MXJH�QpFHVVDLUHV�SRXU�YpUL¿HU�O¶H[DFWLWXGH�
de la déclaration.”

Article 241���³/D�ORL�VDQFWLRQQH�OHV�LQIUDFWLRQV�FRQWUH�OH�¿VF�HW�O¶HQULFKLVVHPHQW�LOOLFLWH��/HV�)RQFWLRQQDLUHV�TXL�RQW�FRQQDLVVDQFH�GH�WHOV�IDLWV�RQW�SRXU�
devoir de les signaler à l’autorité compétente.” 

Article 242.- “L’enrichissement illicite peut être établi par tous les modes de preuves, notamment par présomption de la disproportion marquée entre 
les moyens du fonctionnaire acquis depuis son entrée en fonction et le montant accumulé du traitement ou des émoluments auxquels lui a donné 
droit la charge occupée.” 

Article 243.��³/H�)RQFWLRQQDLUH�FRXSDEOH�GHV�GpOLWV�VXV�GpVLJQpV�QH�SHXW�EpQp¿FLHU�TXH�GH�OD�SUHVFULSWLRQ�YLFHQQDOH��&HWWH�SUHVFULSWLRQ�QH�FRPPHQFH�
à courir qu’à partir de la cessation de ses fonctions ou des causes qui auraient empêché toute poursuite.”

Article 276.���³/¶$VVHPEOpH�1DWLRQDOH�QH�SHXW�UDWL¿HU�DXFXQ�7UDLWp��&RQYHQWLRQ�RX�$FFRUG�,QWHUQDWLRQDX[�FRPSRUWDQW�GHV�FODXVHV�FRQWUDLUHV�j�OD�SUpVHQWH�
Constitution.”

Article 276-1���³/D�UDWL¿FDWLRQ�GHV�7UDLWpV��GHV�&RQYHQWLRQV�HW�$FFRUGV�,QWHUQDWLRQDX[�HVW�GRQQpH�VRXV�IRUPH�GH�'pFUHW�´

Article 276-2���³/HV�7UDLWpV�RX�$FFRUGV�,QWHUQDWLRQDX[��XQH�IRLV�VDQFWLRQQpV�HW�UDWL¿pV�GDQV�OHV�IRUPHV�SUpYXHV�SDU�OD�&RQVWLWXWLRQ��IRQW�SDUWLH�GH�OD�
Législation du pays et abrogent toutes les Lois qui leur sont contraires.”

Article 279.- “Trente (30) jours après son élection, le Président de la République doit déposer au greffe du tribunal de Première Instance de son domicile, 
O¶LQYHQWDLUH�QRWDULp�GH�WRXV�VHV�ELHQV�PHXEOHV�HW�LPPHXEOHV��LO�HQ�VHUD�GH�PrPH�j�OD�¿Q�GH�VRQ�PDQGDW�´

Article 279-1.- “Le Premier Ministre, les Ministres et Secrétaires d’État sont astreints à la même obligation dans les trente (30) jours de leur installation 
et de leur sortie de fonction.”

Article 280.- “Aucun frais, aucune indemnité généralement quelconque n’est accordé aux membres des Grands Corps de l’État à titre des tâches 
spéciales qui leur sont attribuées.”
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���������������������������������������������ǯ������������������������������������������
����±�������������ǯ2���Ǥ�����������������������������²�������« le Fonctionnaire coupable 
�����±����������±����±�����������±�±ϔ��������������������������������������Ǥ���������������-
tion ne commence à courir qu’à partir de la cessation de ses fonctions ou des causes qui 
auraient empêché toute poursuite »���ǡ��������±��������ǯ��������ʹͶ͵������������°������
����������Ǥ

ʹǤ��������ʹͳ��±������ʹͲͲͳ����������������������������������������������������ϐ���
illicite de la drogue et d’autres infractions graves
3. Décret du 8 septembre 2004 portant Création de l’ Unité de Lutte Contre la 
Corruption
4. Décret du 23 novembre 2005 portant organisation et fonctionnement de la 
Cour Supérieure des Comptes et du Contentieux Administratif
5. Loi du 12 février 2008 portant déclaration de patrimoine par certaines caté-
���������������������±������������ǡ�������������������������������������������
Ǥ��������ͳͲ������ʹͲͲͻ�ϐ�����������°������±�±�������������������������±����������
et aux conventions de concession d’ouvrage de service public
7. Loi du 12 mars 2014 portant prévention et répression de la corruption
8. Loi du 8 mai 2017 portant organisation et Fonctionnement de l’Unité Cen-
trale de Renseignements Financiers

 b. Cadre structurel
����±��������������������±��������������±��������������������������������������������
������������������������������������±���ǣ

 1. Création de l’Unité Centrale de Renseignements Financiers (UCREF) confor-
mément à l’article 3.1.1 de Loi du 21 février 2001 relative au blanchiment des 
�����������������������ϐ�����������������������������ǯ�������������������������Ǥ

�������±��������ǯ��������ʹǤͳǤͳ�������������ǡ��ǯ����	���������������±�������������ǡ��ǯ���-
�������������������������±�������������������������������������������������������������
���±������ ����������������������������� �����±������������� ����±����������������������� ǣ�
Ǽ Personne physique ou morale qui, dans le cadre de sa profession, réalise, contrôle 
ou conseille des opérations entraînant des dépôts, des échanges, des placements, des 
conversions ou tout autre mouvement de capitaux, et notamment aux établissements de 
��±����������������������������������±��������ϔ���������Ǥ�ǽ�

�������±����������ǯ����	��ǯ±�����±���������� « �������������±����������������������
��������������ǡ��������������������±���������������������ǡ���������ǯ������������±�-
������ǡ������Ø��������������������������±����������������°����»Ǥ

��������� �������������� �ǯ����	��ǯ�������� ����±��������������°������ ������������� ���
����������ǡ� ����������±����������°������ �ǯ2���������������	�������� ȋ��	Ȍ����������
���������������������������������������������������ǡ���������������� ������������
�ǯ�����������������������ǡ�������������������������������������������±��������������
�������������Ǥ����������������ǡ� ����������±� ��� ��������� ����� ��� �������������	����
�������ǯ����������±���������������������������ǯ��ϐ�����������ǯ��±�����Ǥ
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2. Création de l’Unité de Lutte Contre la Corruption (ULCC) par décret  
du 8 septembre 2004
�ǯ��������ʹ��������±�������������ǣ�« L’Unité de Lutte Contre la Corruption a pour mission 
de travailler à combattre la corruption et ses manifestations sous toutes les formes au 
���������ǯ�������������������������ϔ������ǣ�����±�����������������������������������ǡ��ǯ����-
�����ǯ��ϔ������±�������������������������ϔ��������±�����ǡ��±������ǡ����������������±��������
les actes de corruption et infractions assimilées, de favoriser la transparence dans la 
����������������������������ǡ��ǯ±�����������������������ϔ�����������������������ǯ�����-
tissement privé, de moraliser l’Administration publique et la vie publique en général. »

�����±�������� ��������������������±��������������±������� ��� �����������������°������
�ǯ2���������������	�������ǡ� ���������±����±����ǯ���������²�������������ǯ����	ǡ�������
��ǯ����ǯ��������������������������������������������ϐ�����������ǯ��±�����Ǥ

3. Création de la Commission Nationale des Marchés publics (CNMP) par décret 
du 3 décembre 2004

�������������ǯ�����������±��������������������Ø�������������������������������������±��
�������Ǥ���������������±������������±���������������������������ǡ�����������±��������
��� ������ ���±��������� ������������������ �±������� ���� �������� ����� �ǯ�������±��±���-
�����Ǥ

ͶǤ���±���������������°�������ǯ2���������������	���������ǯ���������������������
déconcentré dénommé Inspection générale des Finances (IGF) par décret du  
17 mars 2006

�����������������±±����������������������±����������������Ø����������������������������
���������������±�����������������������������������������������������������������������
�������������������������������������±��ϐ�������ǡ��ǯ�����ǡ��ǯ�������������ǡ��ǯ�������������ǯ���
�±�����������������������±���������ϐ������°��ǡ���������Ø��������������������������ǯ��±��-
��������������±���������ǡ����������Ǥ��ǯ�
	���������������ǡ�������������������������ǡ���
�����������������������ǡ��������������������������²���������°���������ǯ����	�������
������������������������������������������������±��������Ǥ

PR
OT

ÉG
É



Guide anti-corruption | 13 

CHAPITRE 

 1
DE LA CONCUSSION

ȋ��������ͻǤͷ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1��'pÀQLWLRQ
���������������������crime d’extorsion sans violence���������������agent pu-
blic ��������������deniers publicsǤ

2.�&H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
FULPH�FRQFXVVLRQ�"
Ǽ��������������������ǡ��������ϔ��������������ǡ tout agent public de l’administration pu-
blique nationale, tous percepteurs des droits, taxes, deniers, revenus publics ou commu-
naux, qui se sont rendus coupables du crime de concussion, en ordonnant de percevoir 
ou en exigeant ou recevant ce qu’ils savaient n’être pas dû pour droits, taxes, deniers ou 
revenus, ou pour salaires ou traitements, sont punis de la réclusion. Les coupables sont, 
de plus, condamnés à la restitution des valeurs illégalement perçues et à une amende 
triple du montant des restitutions, sans préjudice des dommages-intérêts.
Est puni des mêmes peines le fait par les mêmes personnes d’accorder, sous une forme 
quelconque et pour quelque motif que ce soit, une exonération ou franchise des droits, 
impôts ou taxes publics, en tout ou en partie, en violation des textes règlementaires.

La tentative des infractions prévues au présent article est punie des mêmes peines que 
la commission desdites infractions.
Les dispositions du présent article abrogent celles de l’article 135 du Code Pénal. »
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3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�
GH�O·LQIUDFWLRQ
3.1. Les auteurs de l’infraction
�������������������ǡ��������ϐ��������������ǡ�������������������������ǯ���������������
������������������ǡ����������������������������ǡ������ǡ��������ǡ��������������������
���������Ǥ

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�ǯ±�±��������±������������ϐ�����������������������������±�������±���������������-
����������������������������ǣ

a) Faits ou tentatives incriminés
��������������������������������������������ǯ���±������������ǣ

• Perception ou réception illégale����������ǡ������ǡ�������������������ǡ�
������������������������������������������±��������������ǯ�������±���-
���������������±���ǯ�����������������������������Ǥ

• Exonération ou une franchise ����������ǡ����Ø�����������������������
violation des textes règlementairesǤ

�Ȍ�����±��������ϐ�������������ǯ�����������ǯ����������
������ ��� ��ϐ�°����� ����� ��� peines et sanctions prévues �������������� �� 
�ǯ��������ͷǤͳ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±���������������
����������Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�����±����������ǯ±�±����������������������������������������±����ϐ�������������-
���������ǯ������������������������������������Ǥ

�Ȍ��±ϐ������������ǯ±�±�����������������������������±�±���
�����������������������������������������������Ǥ��ǯ��������������ǯ����������
�������������������������������������±���������±��������������Ǥ����������
�������ǯ��������Ø�������������������ǯ������������������������������������-
�����Ǥ

b) Détection de l’élément moral dans le crime de concussion
�ǯ±�±��������������ϐ��������������±�����ǯ��������������������������������
����������Ǥ������������������������������������������������������������-
������������������±���±�±�������������������������������±����±������������
���ͳʹ������ʹͲͲͶǤ�Le crime de concussion est donc intentionnel��������
�������������������������������������±��������Ǥ
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���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Réclusion et condamnation à la restitution des valeurs illégalement perçues et à une 
amende triple du montant des restitutions, sans préjudice des dommages et intérêts.
N. B. : La durée de la réclusion sera proportionnelle à la gravité du cas suivant 
l’appréciation du juge pénal.
La tentative du crime de concussion est punie des mêmes peines.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

7RXV�IRQFWLRQQDLUHV��WRXV�RI¿FLHUV�SXEOLFV��WRXV�DJHQWV�SXEOLFV�GH�O¶DGPLQLVWUDWLRQ�
publique nationale, tous percepteurs des droits, taxes, deniers, revenus publics 
ou communaux qui ordonnent de percevoir ou exigent ou reçoivent ce qu’ils 
savaient n’être pas dû pour droits, taxes, deniers ou revenus, ou pour salaires ou 
traitements.
7RXV�IRQFWLRQQDLUHV��WRXV�RI¿FLHUV�SXEOLFV��WRXV�DJHQWV�SXEOLFV�GH�O¶DGPLQLVWUDWLRQ�
publique nationale, tous percepteurs des droits, taxes, deniers, revenus publics ou 
communaux, qui accordent sous une forme quelconque et pour quelque motif que 
ce soit, une exonération ou franchise des droits, impôts ou taxes publics, en tout ou 
en partie, en violation des textes règlementaires.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Malversation d’un directeur général qui, abusant de son autorité, encaisse ou tente 
d’encaisser sciemment comme salaire, per diem ou autres un montant nettement 
supérieur à ce qui est prévu.
Malversation d’un percepteur de la Douane qui exige ou tente d’exiger un montant 
supérieur à la facture réelle du contribuable pour le paiement d’un impôt quelconque.
Un contribuable n’a pas payé l’impôt locatif de sa maison, soit la contribution foncière 
des propriétés bâties (CFPB) depuis plus de cinq (5) années. En vue de signer un 
contrat de bail avec l’État, il veut payer la dernière année due, car le montant total 
GH�VD�GHWWH�¿VFDOH�HVW�WUqV�pOHYp��8Q�SHUFHSWHXU�GH�OD�'*,�H[LJH�RX�WHQWH�G¶H[LJHU�XQ�
montant supérieur à la facture réelle pour le paiement de la CFPB correspondant à la 
dernière année. Le contribuable accepte car cela l’arrange.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

7RXV�IRQFWLRQQDLUHV��WRXV�RI¿FLHUV�SXEOLFV��WRXV�DJHQWV�SXEOLFV�GH�O¶DGPLQLVWUDWLRQ�
publique nationale, leurs commis ou préposés, tous percepteurs des droits, taxes, 
contributions, deniers revenus publics ou communaux, et leurs commis ou préposés.
/HV�FRQWULEXDEOHV�TXL�YHXOHQW�FRQWRXUQHU�OH�¿VF�

��� ������������ �������������� ������������� ������������±�������� �ǯ��������-
�����������������������������ǡ������������������������±�±����������ǯ�������
���������������������������������ǡ����������²�����������������������������Ǥ����
peut aussi avoir l’implication de complice(s). L’article 5.1 ne traite pas de la 
complicité dans la réalisation du crime de concussion et ne prévoit pas de 
peine pour les éventuels complices. Il faut donc se référer à l’article 241 de 
�������������������������������������������±�����������������°���ϐ������Ǥ
����������������������������ǯ2������Ã����������Á�������������±����������
réduction considérable des ressources disponibles pour la lutte contre la 
pauvreté.
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ
5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ����������ǯ������������������ǯ�����������������������ǫ
���Ǥ������ ��������������ǡ� �������ϐ��������������ǡ� ����������������������� �ǯ����-

�����������������������������ǡ����������������������������ǡ������ǡ��������ǡ�
�������������������������������� ��������������ǯ��������������ǯ²��������
�ð������������ǡ������ǡ�������������������Ǥ

���Ǥ�����������������ȋ���������������������������Ȍ������±�±ϐ������ǯ��������±-
�������������������Ǥ

�� �Ǥ������ ��������������ǡ� �������ϐ��������������ǡ� ����������������������� �ǯ����-
�����������������������������ǡ����������������������������ǡ������ǡ��������ǡ�
������������������������������������������ǡ���������������������������
���������������������������������ǡ���������±������������������������������ǡ�
���Ø�������������������ǡ���������������������ǡ��������������������������°���-
���������Ǥ

2. Le crime de concussion fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ����������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

3. Le crime de concussion est assorti de peine et sanction contre :
���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

���Ǥ������������������������������±�±��������±��������������������Ǥ

ͷǤʹǤ��2����������ϐ������ǣ����������Ȁ�±������Ǥ�������������
ͳǤ��±ϐ������������������������������Ǥ���������������������������������������±���-
�±�����������������ǫ

ʹǤ�����������������������������������������������ǫ�	���Ǧ���²��������������������
�±��������������ǯ�������±���������������²����������±������������������������ǫ

͵Ǥ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±������������������
����������Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ�����������������
��������Ǥ

ͶǤ�������������������������������������������������������ǫ��������Ǧ����²��������-
����������������ǫ

ͷǤ������������������������������Ǥ���������������������Ǥ����������������±���-
���������±�±���������±�������������������±��������������±�������Ǥ

Ǥ�������������� ��������±���������±����������� �ǯ��������������������������� ���
����������ǯ����������������������������ǫ
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CHAPITRE 

 2
'(�/·(15,&+,66(0(17�,//,&,7(

��������ͻǤ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption

1. 'pÀQLWLRQ
�������Ǽ����������ǽ����������������Ǽ�����������ǽǤ��ǯ���������������������±��������������ǯ����
����������������������������������Ǥ

L’enrichissement illicite est le fait de s’enrichir par des moyens contraires à la 
loi et à la morale.
�������������� �ǯ��������ʹͲ���� �������������������������������� ������� ��� �����������
�±ϐ������ǯenrichissement illicite�������Ǽ�une augmentation substantielle du patri-
�������ǯ������������������������������������������������������������ϔ����������������
à des revenus légitimes�ǽǤ

���������������ǯ��������ͻ�������������������������±�������������������������������±-
������Ǽ�l’enrichissement illicite�ǽ�������Ǽ�����������������������ϔ�������������-
����������ǯ��� �������������� ��ǯ��� �������� ���������������� �����ϔ���� ���� �������� ����
revenus perçus légitimement dans l’exercice de ses fonctions�ǽǤ
�����������������������±����������ǯ��Ã����������±��ǯ��������������������������±��ϐ����-
���������������������ʹͶͳ���ʹͶ͵Ǥ
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2��&H�TXH�GLW�OD�ORL
ʹǤͳ��������������������������������±����������ǯ��Ã���������Ǧ�Ǧ�����������������ǫ�

��������ʹͶͳǤǦ�Ǽ���������������������������������������������ϔ��������ǯ�����������������-
licite. Les Fonctionnaires qui ont connaissance de tels faits ont pour devoir de les 
signaler à l’autorité compétente. »
��������ʹ ͶʹǤǦ�« L’enrichissement illicite peut être établi par tous les modes de preuves, 
notamment par présomption de la disproportion marquée entre les moyens du fonc-
tionnaire acquis depuis son entrée en fonction et le montant accumulé du traite-
ment ou des émoluments auxquels lui a donné droit la charge occupée. »
��������ʹͶ͵ǤǦ�Ǽ����	���������������������������±����������±����±�����������±�±ϔ������
que de la prescription vicennale. Cette prescription ne commence à courir qu’à par-
tir de la cessation de ses fonctions ou des causes qui auraient empêché toute pour-
suite. »

ʹǤʹ�������������������ͳʹ������ʹͲͳͶ��±ϐ����Ǧ������ǯ������������������������ǫ
Ǽ�Toute personnalité politique, tout agent public, tout fonctionnaire, tout magistrat 
���������������������������������������������������������������������ϔ�����������-
mentation disproportionnée de son patrimoine par rapport à ses revenus légitimes 
est coupable d’enrichissement illicite.
Ce fait est puni de la réclusion et d’une amende représentant le double de la valeur 
de cette disproportion sans préjudice des sanctions pécuniaires prévues en matière 
ϔ������Ǥ
Toute personne reconnue coupable du recel d’enrichissement illicite ou du produit 
de l’enrichissement illicite est condamnée aux mêmes peines que l’auteur. ǽ

3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GH�
O·LQIUDFWLRQ
3.1 Les auteurs de l’infraction

�����������������±����������ǡ������������������ǡ�������������������ǡ������
���������������������������������������������������ǯ�����������������-
����������ϐ�����������������������

3.2 L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�ǯ±�±������������ϐ�����le comportement incriminé est présent et se mani-
feste sous plusieurs formes�ǣ
a) Actes incriminés

• ���������������������������±��ǯ����������±�����������±���������������±��
�������������������������������°����������������������������Ǥ

• �����������������������������±�����������ϐ�±�����������±Ǥ

�Ȍ���������±��������ϐ�������������ǯ�����������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��������
ͷǤʹ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±���������������������-
��������������Ǥ

PR
OT

ÉG
É



Guide anti-corruption | 19 

3.3 L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�ǯ±�±��������������� ��������������������ϐ������ǯintention de l’auteur�����ǯ���������
�������°�����������Ǥ������������������������������������������������������������������
������������±���±�±�������������������������������±����±����������������ͳʹ������ʹ ͲͲͶǤ�
L’enrichissement illicite est donc intentionnel car��������������������������������
���������������ǯ����������������������������������������������������������ǯ�����������
��������ϐ���Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Réclusion et une amende représentant le double de la valeur de cette disproportion 
VDQV�SUpMXGLFH�GHV�VDQFWLRQV�SpFXQLDLUHV�SUpYXHV�HQ�PDWLqUH�¿VFDOH�

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Toute personnalité politique, tout agent public, tout fonctionnaire, tout magis-
WUDW�RX�WRXW�PHPEUH�GH�OD�IRUFH�SXEOLTXH�TXL�QH�SHXW�UDLVRQQDEOHPHQW�MXVWLÀHU�
une augmentation disproportionnée de son patrimoine par rapport à ses 
revenus légitimes.
Toute personne reconnue coupable du recel d’enrichissement illicite ou du pro-
duit de l’enrichissement illicite est condamnée aux mêmes peines que l’auteur.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Augmentation disproportionnée du patrimoine du concerné par rapport à ses revenus 
légitimes.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Personnalités politiques, agents publics, fonctionnaires, magistrats, membres de la 
force publique.

 

������������������������������������������������������±���������ǯ���������������������
�������ǡ������������������������±�±����������ǯ�����������������������������������-
���������������������������Ø��������������ǡ����������²�����������������������������Ǥ�
Selon l’article 5.2, non seulement tout receleur ou toute receleuse est condamné(e) 
�����²����������������ǯ����������������������±�±ϐ����������������������ǯ��������-
��������������������������±�������²��������±�������Ǥ
�������±������������±�����������±�����ϐ������°�����������������������������������-
�±���������������������������������������²������±������������������ǡ������������������
de 1987 avaient pris la précaution de préciser les moyens préventifs exposés aux 
���������ʹ͵ͺǡ�ʹͻ����ʹͻǦͳ���� ������������������� ����±����������ǯ��Ã��������������
ci-après :
Article 238.- « Les Fonctionnaires indiqués par la loi1 sont tenus de déclarer l’état de 
leur patrimoine au Greffe du Tribunal civil dans les trente (30) jours qui suivent leur 
entrée en fonction. Le Commissaire du Gouvernement doit prendre toutes les mesures 
��ǯ���������±����������������±��ϔ�����ǯ������������������±���������Ǥ�ǽ

1 Article 7 du chapitre 3 de la loi du 12 février 2008 portant déclaration de patrimoine par certaines catégories de personnalités 
politiques, de fonctionnaires et autres agents publics.
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Article 279.- « Trente (30) jours après son élection, le Président de la République doit 
déposer au Greffe du tribunal de Première Instance de son domicile l’inventaire nota-
��±���������������������������������������ǡ����������������²��������ϔ����������������Ǥ�
»
Article 279-1.- « Le Premier Ministre, les Ministres et Secrétaires d’État sont astreints 
à la même obligation dans les trente (30) jours de leur installation et de leur sortie 
de fonction. »

���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ
5.1 Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher :

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ�������������������²��������������ǯ�����������������������Ǥ
���Ǥ������������������±����������ǡ������������������ǡ�������������������ǡ��������-

������������������������������������������������������������������������
�����ϐ���� ���� ������������� ��������������±�� ��� ���� ����������� ���� ���-
��������������������±�������Ǥ

���Ǥ�����������������ȋ���������������������������Ȍ�������������������±�������Ǥ�

���Ǥ���������������������������������������������������������������������������
±�����������������±����������������������������������������ǯ��Ã��Ǥ

2. L’enrichissement illicite fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ����������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

3. L’enrichissement illicite est assorti de peine et sanction contre :
���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

���Ǥ�����������������ǡ���������������±�±ϐ�������������������������ǯ��������������Ǥ

ͷǤʹ�2����������ϐ������ǣ����������Ȁ��±������Ǥ�������������
ͳǤ��±ϐ���������ǯ�����������������������Ǥ���������������������������������������±���-
�±�����������������ǫ

ʹǤ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±�������ǯ����������-
�������������Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ�����������������
��������Ǥ

͵Ǥ�������������������������������������������������������ǫ��������Ǧ����²��������-
����������������ǫ�

PR
OT

ÉG
É



Guide anti-corruption | 21 

CHAPITRE 

 3
'8�%/$1&+,0(17� 
DU PRODUIT DU CRIME

ȋ��������ͻǤ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption) 

1.�'pÀQLWLRQ
�ǯ�������� ͳǤͳ� ��� ��� ���� ��� ʹͳ� �±������ ʹͲͲͳ� ��������� ��� ������������ ���� ������� ���-
������� ��� ���ϐ��� ��������� ��� ��� ������� ��� �ǯ������� ������������ ������� ������°��� ��� 
Ǽ�blanchiment de l’argent ǽ�������ǣ

1.1 la conversion ou le transfert des avoirs dans le but de dissimuler ou de dégui-
ser l’origine illicite desdits avoirs ou d’aider toute personne impliquée dans 
la commission de l’infraction à l’origine de ces avoirs à échapper aux consé-
quences juridiques de ces actes;

ͷǤ�������������������������±����������������������ǡ�����ǯ�������ǡ�����ǯ�����������ǡ�
de la disposition du mouvement ou de la propriété réelle des biens;

1.3 l’acquisition, la détention ou l’utilisation des biens par une personne qui sait 
ou qui devait savoir que lesdits biens constituent un produit du crime au sens 
de la présente loi.
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����������±ϐ�������������������ǯ����±���Ȍ�����ǯ��������ʹ ������������������������������������
��������������������ǡ����produit du crime�Ǽ�est tout bien provenant directement ou in-
directement de la commission d’une infraction ou obtenu directement ou indirectement 
en la commettant ǽǤ
��������������������������������±��±������������������������������������������������-
�������������ϐ����������������Ǥ��������������������±�produit du crime�����������²����
�������Ǥ� ������� ����������������������������������������� �������������� ����������
�������������� ����������� ��� �����ϐ����������� �ǯ��������������������������������������
�ǯ�����������������������������������������������������������������������������������
����������������Ǥ�������������������������������������������ǯ�����������Blanchiment 
du Produit du CrimeǤ
����������������������������������������������°����ǯ������������±�������ǯ�����������
�±����������������������±���������ǯ����������������������������������±�����������±-
�����������������������������������������ǡ���������±����������������Ǥ

2.�&H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
EODQFKLPHQW�GX�SURGXLW�GX�FULPH�"
« Toute personne physique ou morale qui se sera rendue coupable du blanchiment du 
������������������������������ǡ���������������ǡ���������ϔ���������������°�������ǯ��������
des biens ou des revenus de l’auteur d’un acte de corruption ayant procuré à celui-ci un 
���ϔ����������������������������������������������������������±�����������������������
de dissimulation ou de conversion du produit de cet acte sera punie des peines prévues 
par la Loi sur le Blanchiment des Capitaux.
Toute personne physique ou toute personne morale reconnue coupable de complicité ou 
de recel dans un acte de blanchiment du produit du crime sera punie conformément aux 
dispositions prévues par ladite Loi.
La tentative de blanchiment est punie des mêmes peines que l’infraction consommée. »

3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�
GH�FHWWH�LQIUDFWLRQ.
3.1 Les auteurs de l’infraction

���������������������������������������������������������������������-
chiment du produit du crime.

3.2 Élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
a) Faits incriminés
��������������������������������������������ǯ���±������������ǣ

• �ǯ�����������������������������������ȋ����������������Ȍ��±���������ǯ���
����������������ȋ����������ǡ����ϐ�����������ǡ�������ϐ��������ǡ����������������ǡ�
��������������������Ȍ�������������������������������������������Ǣ

• �����±�������ǯ�������������������������������ϐ����ǯ������������������ou des 
revenus de manière mensongère ou dissimule, convertit, place le 
����������������Ǣ
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 �Ȍ�����±��������ϐ�������������ǯ�����������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±������������������ͶǤʹǤͳ����
����������������������ͳͺ��±������ʹͲͲͳ��������������������������������Ǥ

3.3 Élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�ǯ±�±��������������ϐ������ǯ����������de l’auteur de l’infraction�����������
�±������������������������±�������������������������������ǯ��������������-
������������°��������������������������������Ǥ��ǯ±�±������������������������
�������������±�����ǯ����������������délibérément��������������������±����������
�����°�������������������������������ȋ����������������Ȍ�����������±�±����ϐ�±�
�������������������������î����������������������±��������������°���ϐ�-
nancier�������������������������������������phase d’empilement������������ 
ϐ������±����Ǽ�������ǽ��������ǯ�������������������������������������������²�����
��������������ǯ������������ǯ��±������Ǥ������������������������������±�����ǯ��-
���������ǯ����������ǡ�����������°���phase d’intégrationǡ��������±������������-
��������������������������������������������������������±����������������
������Ǥ��������������������������������������cette infraction est bien 
intentionnelleǤ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Peines prévues par la Loi du 18 février 2001 sur le Blanchiment des Capitaux 
aux articles 4.2.1 et suivants :
Personnes physiques : Emprisonnement de trois (3) à quinze (15) ans et une 
amende de deux millions (2 000 000.00) à vingt millions (20 000 000.00) de gourdes.
Personnes morales : Interdiction d’exercer certaines activités professionnelles, 
fermeture de leur établissement pour une durée de 5 ans, dissolution lorsqu’elles ont 
été créées pour commettre les faits incriminés, diffusion de la décision au niveau de 
la presse, etc.
Ces peines et sanctions s’appliquent aux auteurs principaux, aux receleurs, aux 
complices.
Tous ceux qui tentent de commettre le blanchiment sont punis des mêmes
peines.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Toute personne physique ou morale qui se sera rendue coupable du blanchiment du 
produit du crime.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

&UpDWLRQ�GH�VRFLpWp�¿FWLYH�HQ�YXH�G¶DEVRUEHU�OH�SURGXLW�GX�FULPH��FHVVLRQ�¿FWLYH��
vente simulée (transaction en vue de transférer le produit du crime d’un patrimoine à 
un autre).
Exemple concret : Un avocat crée une VRFLpWp�DQRQ\PH�ÀFWLYH dans laquelle le 
montant du produit du crime (pot-de-vin) obtenu par un spécialiste en passation de 
marchés (SPM) d’une institution publique a servi comme apport numéraire au capital 
social de ladite société. Ce SPM détient 98 % des actions de la société. Désormais, 
le pot-de-vin est passé du patrimoine du SPM qui est une personne physique à celui 
de la société, personne morale qui n’existe que sur du papier.
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Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Banques, compagnies d’assurance, agents et courtiers en assurance, établissements 
qui émettent ou gèrent des cartes de crédit, coopératives d’épargne et de crédit, 
DJHQWV�GH�FKDQJH��PDLVRQV�GH�WUDQVIHUW��VRFLpWpV�¿QDQFLqUHV�GH�GpYHORSSHPHQW�

 

Il convient de rappeler les mesures visant à prévenir le blanchiment d’argent 
énoncées à l’article 14 de la Convention des Nations Unies contre la corrup-
tion, à savoir : « Instituer un régime interne complet de réglementation et 
��������Ø�������������������������������ϔ������°�����������������ǡ�����������
���������������������������������������������������������������������������
����������������������������������������������������������ǡ��ǯ�����������ǡ�����
������������±�����������°������������±�������������������ǯ������ǡ������ ����
������������������±�����ǡ��ϔ�������±����������������±������������������������
blanchiment d’argent. »
����� ���������� ������ �±���������� ϐ������°��ǡ� ��� �������� ��� ���������� ����
����������������Ø���������������������������ϐ������������������������������ǡ�
d’empilement et d’intégration des fonds en vue de rendre la tâche plus  
������ ����� ���� �������������� ���� ����� ±�������±�� ����� ������� ���� ���°���� 
��������ǡ�±��������������������������������Ǥ
��� ���� ���������� ��� ���������� ���� ��� ������������� ��� �ǯ��������������� 
�������������²����������±���������������������±���Ǥ

R
E

T
E

N
O

N
S

���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ
5.1 Test à chaud : Corrigé collectif - Questions / Réponses à cocher :

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ���ǯ������Ǧ������������������������ǫ
���Ǥ����������������������Ǥ

���Ǥ�����������������������±���������ǯ���������±��±���������������������������±-
���������ǯ2���Ǥ

���Ǥ�������������������ǯ��������ǯ���������������������Ǥ

2. Quelles sont les personnes concernées dans le Blanchiment du produit du 
������ǫ

���Ǥ��ǯ�����������ǯ������������������Ǥ

���Ǥ��ǯ�����������ǯ������������������ǡ��ǯ��±�������±���������ǡ����������������������Ǥ�

���Ǥ�����������������������ȋ������ǡ�������ȌǤ
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͵Ǥ������� ����� ���� ±�±��������������� �±������������������ ����������������� ��-
�������������ǯ��������������������������������������ǫ

���Ǥ�����������������������������������������������Ǥ

���Ǥ����������ǯ�������������������������������ϐ�������±��������������������������
�����������������������������Ǥ

���Ǥ����������ǯ������������������������������������������������������ǯ��������ǯ���
���������������������������ϐ����������������������������Ǥ

���Ǥ����������������������������±����������ϐ��������������ϐ������ȋ�������ǡ�������Ȍ����-
�����������ǯ��������ǯ�����������������������������������������������������
������Ǥ

ͶǤ��������������������������������������������������������������������������ǫ
���Ǥ��ǯ2���Ǥ

���Ǥ�����������������Ã������Ǥ

���Ǥ��ǯ������������ϐ������°������������±�������������������������������Ǥ

�����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH
ͳǤ����������� ����±��������������������������������������������������������
����������������������Ǥ

ʹǤ��ǯ���°������ǡ������������������������������Ǧ���������±��������������������-
��������������ǫ����Ǧ���������������������������±��������������������������ǫ

͵Ǥ�������������Ǧ�������������������������������������ǫ��������������������������
���������������ǯ2����ǫ

ͶǤ�������������������������������������������������������������ǫ

ͷǤ��������� ����� ���� ������������±����� ������� ���� ����������������������������
�����������������ǫ

Ǥ���ǯ���Ǧ�����������������ǯ���������±������������������������������������������
�������±�������������������������������������������ǫ

Ǥ����������²����������������������������������������ǯ������±�����������������-
�������������������������ǫ
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CHAPITRE 

 4
DU DÉTOURNEMENT  

DE BIENS PUBLICS

ȋ��������ͻǤͺ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
����±����������������������������������������������������������±��������������ǯ����-
���±������������������±���ǯ��������������������������������������������������������-
�������������±�ǡ����������������±����ǡ��������������������ǡ����������������������������
�����������������������������������������������������Ǥ����������ǯ������ǯ�����������������
����ǯ�����������������������ǡ��ǯ�������������������ǡ��ǯ�����������������ǡ��ǯ�������ǡ�
�ǯ����������������������������������Ǥ�������������±�����������������������������������
±�������������±����������Ǥ

2.�&H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
GpWRXUQHPHQW�GH�ELHQV�SXEOLFV�"
Ǽ��������������������������±�����±������� ϔ��������������� ����������������ǡ������ ����
usage personnel ou celui d’un tiers, un bien quelconque appartenant à l’État, à une col-
lectivité territoriale, à une institution indépendante ou à un organisme autonome, qui 
les aurait reçus en dépôt, en gestion ou pour toute autre cause en raison de sa fonction, 
est condamnée à la réclusion, à la restitution d’un bien ainsi détourné et à une amende 
égale au triple de la valeur du bien détourné. »
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3. 5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GH�
FHWWH�LQIUDFWLRQ

3.1. Les auteurs de l’infraction
��������������ǡ� ����� �������������ǡ� ����� ��ϐ������ ������ǡ� ����� ������ ��-
���������ǯ��������������������������������������������±�����±�������ϐ����
���������������������������ǡ������������������������������������ǯ��������ǡ�
����������������������������������ǯ2���Ǥ

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�ǯ±�±��������±������������ϐ�����������������������������±�������±�����������
������������������������������� :

a) Faits incriminés
��������������������������������������������ǯ���±������������ǣ

• �ǯ�������������±��±������������������������������������������������������±�
±�������ǡ�����±�����±�Ø�ǡ�����������������������������������������������-
�������������������������������Ǣ

• ����±����������������������������ϐ�������������������������������Ǣ

• ����±������������������±�����±�±ϐ��������ǯ���������������������������ǯ���
�����Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ�������������ǯ�����������ǯ����������
�����������ϐ�°��������������peines et sanctions prévues������������������ǯ��-
������ͷǤͶ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±������������������-
�������Ǥ������������������������������������������ǯ����������ǯ���������������±-
�Ø�������������������������������������������������������������������±����Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�����±������ ��� �ǯ±�±����������� ����� ��� ������������� ��������±� ���ϐ�����
l’intention et la volonté de l’auteur de vouloir commettre l’infractionǤ
�ǯ±�±��������������ϐ������ǯ����������de l’auteur de l’infraction����détour-
ner����������ϐ������������ϐ����ǯ���������������������������±�����������ǡ���������
������ ��������������������±ǡ��������������������������������������� ��������±�±�
�������������������������������ǡ��������±���������soustraction�����ǯ������������
autre usage illiciteǤ���������������������������������������������������������
��������������������délibérément ����±������������������������������������
�±����±���������������ͳʹ������ʹͲͲͶǤ�Cette infraction est donc intentionnelleǤ
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���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Réclusion de trois (3) à neuf (9) ans, restitution du bien ainsi détourné et une amende 
égale au triple de la valeur du bien détourné.1 

Concernés par  
les peines et  
sanctions

7RXV�MXJHV��DGPLQLVWUDWHXUV��IRQFWLRQQDLUHV��RI¿FLHUV�SXEOLFV��DJHQWV�SXEOLFV��SUp-
posés ou commis soit du Gouvernement, soit des dépositaires publics qui seront 
reconnus coupables de détournement de biens publics.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Un agent public fait usage du véhicule de fonction et des accessoires (gazoline et 
FKDXIIHXU��j�GHV�¿QV�SHUVRQQHOOHV�
Un agent public, un parlementaire ou un magistrat utilise des équipements, engins 
lourds du ministère des Travaux publics, Transports et Communications (MTPTC) ou 
du ministère de l’Agriculture, des Ressources naturelles et du Développement rural 
(MARNDR) pour la construction d’un bâtiment privé ou encore comme char pour 
réaliser ses sorties de propagande dans le cadre d’une campagne électorale.
Un fonctionnaire ou agent public retire de l’entrepôt de l’Hôpital général des maté-
riels médicaux, médicaments ou autres, en vue de les vendre directement pour son 
compte personnel ou de les offrir à un tiers.
Une entité étatique met à la disposition d’un fonctionnaire un véhicule en vue de 
permettre ses déplacements dans le cadre de ses fonctions (fonction d’auditeur par 
H[HPSOH���,O�O¶XWLOLVH�j�GHV�¿QV�SHUVRQQHOOHV��GpSRVHU�VHV�HQIDQWV�j�O¶pFROH��DX[�FRXUV�
GH�GDQVH��HPPHQHU�VD�IHPPH�DX�WUDYDLO�HW�OHV�UpFXSpUHU�HQ�¿Q�GH�MRXUQpH��IDLUH�OHV�
FRXUVHV�GH�OD�IDPLOOH��HWF����&H�YpKLFXOH�Q¶HVW�GRQF�SDV�XWLOLVp�SRXU�OHV�¿QV�DX[TXHOOHV�
il était destiné mais à l’usage personnel du fonctionnaire.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Parlementaires, magistrats, directeurs généraux, ministres, fonctionnaires publics, 
WRXV�DJHQWV�SXEOLFV�D\DQW�DFFqV�j�XQ�ELHQ�SXEOLF��WRXV�FRPSOLFHV��WRXV�EpQp¿FLDLUHV�
de l’infraction.

 

1 Emprisonnement d’un an au moins et de cinq ans au plus, si les valeurs détournées ou soustraites n’excèdent pas vingt-cinq mille gourdes  
(Art. 130 CP)
Travaux forcés à temps si les choses détournées ou soustraites sont d’une valeur au-dessus de vingt-cinq mille gourdes. (Art. 131 CP)
Privation de tout ou partie des droits prévus en l’article 28 du présent code pendant trois ans au moins et quinze ans au plus après que la peine aura 
été purgée ou prescrite. (Art. 132 CP)
Une amende dont le maximum sera le quart des restitutions et indemnités, et le minimum de douzième. (Art. 133 CP)
,O�FRQYLHQW�GH�VRXOLJQHU�TXH�OH�&RGH�SpQDO�GLVSRVH�HQ�VRQ�DUWLFOH�$UW���������©�7RXW�MXJH��DGPLQLVWUDWHXU��IRQFWLRQQDLUH�RX�RI¿FLHU�SXEOLF�TXL�DXUD�GpWUXLW��
supprimé, soustrait ou détourné les actes et titres dont il était dépositaire en cette qualité, qui lui auront été remis ou communiqués à raison de ses 
fonctions, sera puni des travaux forcés à temps.
Tous agents, préposés ou commis soit du Gouvernement, soit des dépositaires publics qui se seront rendus coupables des mêmes soustractions, 
seront soumis à la même peine. »
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Le détournement de biens publics est l’un des actes de corruption les plus 
usuels en Haïti. En effet, dans la culture haïtienne le détournement per-
sonnel d’un bien appartenant à l’État n’est pas considéré comme une faute. 
Il faudrait donc un changement de mentalité amenant les haïtiens à com-
����������ǯ���������������������� ��������������±������������²�����±�����±�
pour l’usage d’une personne ou d’un tiers.R

E
T

E
N

O
N

S

���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ
5.1 Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher

ͳǤ����������ϐ����±����������������������������ǫ
���Ǥ����������ǯ����������������Ǥ

�� �Ǥ� ��� ����� �ǯ��������� ���������������������� ���������� ������ ����� ������� ��� ���� 
������±Ǥ

���Ǥ����������ǯ��������������������������������ǯ2���ǡ�������������������������������
������������±������±ǡ�������ϐ����������������Ǥ

ʹǤ�����������������������������������±������������������������������ǫ
���Ǥ����������������������������������������������������������

���Ǥ�����������±���ǯ���������������±������������������ǯ����������������������

���Ǥ��������������±���������������������������±���

͵Ǥ��������������������������������������±����������������������������ǫ
���Ǥ��ǯ�����±�±�������ǡ�������±���������������������������Ǥ�

���Ǥ��ǯ���������������������������������Ǥ

���Ǥ������������������Ǥ

ͶǤ� ����������� �ǯ������� ���� ����� ������� �ǯ������ϐ���� ��� �±����������� ��� ������ 
publics en analysant dans une école certains enfants de hauts cadres de la fonc-
�������������Ǥ

���Ǥ��ǯ2��������������������������������������������������±�������Ǥ

���Ǥ�����������������²��������������������������Ǥ

�� �Ǥ� ���� ��������� �� �ǯ±���������������������� �����������������ǯ���������������� 
Ǽ�������������ǯ2����ǽǤ

���Ǥ�������������������ǯ��������������±���������������������������������±���������
���������������ǯ±����Ǥ
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����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH

ͳǤ����������ϐ����±�����������ǫ����������ϐ�����������������ǫ����������ϐ����±����-
������������������������ǫ

ʹǤ�����±��������������������������ǡ����Ǧ������������������������������������ǫ����
���ǡ����������������������������������������������ǫ

͵Ǥ����������������±�±�����������������������±����������������������������ǫ�
������������������������������±���������������������������������������ǫ

ͶǤ����������������������ǯ2�����������������������������������������������������
�������������Ǧ���������±��������������������������������ǫ

ͷǤ��������������������������������±���������Ǧ�����²����������������������±������-
����������������������ǫ

Ǥ�3���Ǧ�����������������ǯ�����������±����������������������������ǫ�������Ǧ�����
²������������������������������������� �����������ǫ�������ǡ������������Ǧ�����
��������������������������������ǫ

Ǥ�������������������±�����������±����������������������������������������������-
�±�����±�±����ǫ
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CHAPITRE 

 5
'(�/·$%86�'(�)21&7,21

ȋ��������ͻǤͻ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
�� avantage indu ���������������ǡ���������������ǡ���������ǡ��������������������-
���������������������������������ǯ���������������ð�²���������� ���������������� 
�°�����������������������Ǥ

�ǯabus de fonction�����������������un agent public d’abuser de ses fonctions ou de 
son poste��������������ǯ�����������������ǯ����������ǯ���������ǡ�������ǯ������������
�������������ǡ��������������������������������ϐ����ǯ������������������������ pour 
���Ǧ�²��������������������������������������±Ǥ

2.� &H�TXH�GLW� OD� ORL� �� &RPPHQW� OD� /RL� GX� ���PDUV� �����GpÀQLW�HOOH�
O·DEXV�GH�IRQFWLRQ�"
« L’abus de fonction est le fait par un agent public d’abuser de ses fonctions ou de son 
poste, c’est-à-dire d’accomplir, dans l’exercice de ses fonctions, un acte en violation des 
������ϔ����ǯ���������������������������������Ǧ�²��ǡ����������������������������±Ǥ
L’agent public qui se rend coupable d’abus de fonction est condamné à la réclusion et à 
une amende de deux cent mille gourdes. »

PR
OT

ÉG
É



32 | Guide anti-corruption

3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GH�
O·LQIUDFWLRQ
3.1. Les auteurs de l’infraction

�����������������������������������������������������������������������
�ǯ�����������ǯ�������������������������������������������±�±ϐ�����ǯ���������
ȋ���������������������������ȌǤ

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�ǯ±�±��������±�����������±�����������ϐ���������������������������������±�����
��±�������������������������������������������ǣ

a) Faits incriminés
• �ǯ��������������ǯ�����������������������������������������������������������-

������������������°���������±������������ϐ����±�����°�����������������������
�����������������������±�²���������������������������������������Ǥ

• �ǯ������������������������������������������������������������Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��������
ͷǤͷ��������������ͳʹ������ʹ ͲͳͶ�����������±������������±�������������������������Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�����±����������ǯ±�±���������������±�����������������ǯ�������������±���±�±�����
������ǯ������������������������ǯ������������������������������������������������
�������������������������Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Réclusion dont la durée n’est pas précisée. La décision revient au juge pénal. 
Amende de deux cent mille gourdes (200 000.00)Ǥ

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Agents publics.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Installation à la tête de l’UCREF d’un parent ou ami d’un ministre comme directeur 
JpQpUDO��Q¶D\DQW�QL�OHV�TXDOL¿FDWLRQV�QL�OHV�H[SpULHQFHV�SURIHVVLRQQHOOHV�UHTXLVHV�
pour occuper le poste.
$IIHFWDWLRQ�GH�GHQLHUV�SXEOLFV�j�GHV�SURJUDPPHV�RX�SURMHWV�j�GHV�¿QV�SROLWLTXHV�
Utilisation abusive de locaux publics, de moyens de transport, d’équipements (mo-
ELOLHU�RX�DXWUHV��G¶XQH�,QVWLWXWLRQ�SXEOLTXH�DX[�¿QV�GH�FDPSDJQHV�pOHFWRUDOHV�RX�j�
G¶DXWUHV�¿QV�SROLWLTXHV�
5pDOLVDWLRQ�G¶XQH�FDPSDJQH�ORUV�GH�GpSODFHPHQWV�¿QDQFpV�SDU�XQH�LQVWLWXWLRQ�SXEOLTXH�
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Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Président de la République, parlementaires, ministres, agents ou conseillers de la 
CSCCA, agents publics, fonctionnaires, directeur général ou autres cadres de la 
TNH, entre autres.

 

La loi du 12 mars 2014 prévoit la réclusion et une amende applicable uni-
�������� �� �ǯ������� ���������� ��� �ǯ����ǡ� ��ǯ��� ����� �±�±ϐ�������� ��� ���� ����
�����������������±�������������������Ǥ�����������±�±ϐ���������ǯ�������������
aucune peine ni sanction.
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E
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/ Réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ�������������������²��������������ǯ����������������Ǥ
���Ǥ������������������±����������ǡ������������������ǡ�������������������ǡ��������-

�������������������������� ��� ������������������������������ ������������ ����
������°���������±�������������������ǯ������������������������������������Ǧ
�²��ǡ����������������������������±Ǥ

���Ǥ������������������������±������±�±ϐ���������������������������������������-
���±��ǯ���������������Ǥ

 2. L’abus de fonction fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ��������������������������������Ǥ

���Ǥ�������������������������Ǥ

3. L’ abus de fonction est assorti de peine et sanction contre :
���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ
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�����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH
ͳǤ��±ϐ���������ǯ����������������Ǥ���������������������������������������±����±���
������������ǫ

ʹǤ���� �±������������Ã�����������������������������°�����������±������ �ǯ��������
��������Ǥ� ��������� ������ �����±�±������� �±�����������������Ǥ������������� ����
��������Ǥ

͵Ǥ������������������������������������ǯ����������������Ǥ��������Ǧ����²�����������-
�������������ǫ

ͶǤ������������������ǯ����������������Ǥ���������������������Ǥ����������������±-
������������±�±���������±�������������������±��������������±�������Ǥ
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CHAPITRE 

 6
'8�9(56(0(17�'(�327�'(�9,1

ȋ��������ͻǤͼ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1. 'pÀQLWLRQ
���Ǽ����ϐ���������ǽǡ� �ǯ���� ����±������������������������������������±��������ǯ���
�������������ǯ�����������������±�����±�����Ǥ

���Ǽ pot-de-vin ǽ�désigne la somme d’argent versée����������������Ǧ��� façon 
illégale�Ǧ�����������������������������������������������������������Ǥ
����������������±�����������������������������������°�����������������������������������
±���������ǡ����������������²�����������Ǥ

2.�&H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
YHUVHPHQW�GH�SRW�GH�YLQ�"
« Tout fonctionnaire, tout agent public, ou tout représentant de l’État qui, dans l’exer-
cice de ses fonctions, sollicite ou accepte un pot-de-vin, c’est-à-dire une valeur ou tout 
autre bien offert pour octroyer un avantage illégal ou indu est puni d’une peine d’em-
prisonnement d’un an à cinq ans et d’une amende représentant le triple de la valeur 
����ǡ�������������ϔ���������������ϔ�������ǯ2�������������������������������������Ǧ��Ǧ���Ǥ
L’auteur du versement de pot-de-vin, les instigateurs ou complices éventuels sont punis 
�����²�������������������±�±ϔ�������Ǥ�ǽ
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3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GH�
O·LQIUDFWLRQ

3.1. Les auteurs de l’infraction
Tous fonctionnaires, tous agents publics ou tous représentants de l’État 
ayant reçu un pot-de-vin contre l’octroi d’un avantage illégal ou indu.
Tous citoyens vendeurs ou acheteurs d’un suffrage contre un pot-de-vin 
dans le cadre des élections.

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�����±�������������±�±��������ϐ�����������������������������±�����������-
����������������������������ǣ

a) Faits incriminés
• ��±������������Ǧ��Ǧ����Ǣ

• �������������������������Ǧ��Ǧ����ȋ��������ǯ���������������Ȍ���������±�����
������±����������������������ǡ��ǯ�����������������������±������������ǯ2����
�����������������������������±�����������Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��������
ͷǤ��������������ͳʹ������ʹ ͲͳͶ�����������±������������±�������������������������Ǥ�
������������������������ ���������±��ϐ�������� ��������������±���������ǡ��ǯ�������
����±���������������±��������ǯ��������ͺͶ����������±���Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
L’élément moral�����±������������������������������������������ǡ��������
���ϐ������ǯintention du corrupteur et du corrompu���������������������-
��������ǯ�����������������������Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Un (1) an à cinq (5) ans de prison et une amende représentant le triple de la valeur 
reçue. 
&RQ¿VFDWLRQ�DX�SUR¿W�GH�O¶eWDW�GX�PRQWDQW�RX�GH�OD�YDOHXU�GX�SRW�GH�YLQ�
Contre la corruption électorale, l’article 84 du Code pénal prévoit une interdiction des 
droits politiques et de toute fonction ou emplois publics pendant cinq ans au moins 
et dix ans au plus et une amende représentant le double de la valeur des choses 
reçues ou promises, ces choses constituant le pot-de-vin.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Tout fonctionnaire, tout agent public ou tout représentant de l’État qui sollicite ou 
reçoit le pot-de-vin, toute personne physique qui verse le pot-de-vin, tout instigateur, 
tout complice.
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Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Un responsable de passation de marchés accepte d’un soumissionnaire un véhicule 
en vue de lui garantir l’attribution d’un marché de gré à gré en lésant les intérêts de 
l’État et des concurrents.
Un ministre sollicite une somme comme condition pour signer un contrat avec une 
entreprise qui n’est pas éligible.
Un président de la CSCCA accepte un montant d’un directeur général de l’adminis-
tration publique pour lui accorder indûment décharge de sa gestion qui est entachée 
d’irrégularités et de malversations.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Parlementaires, personnalités politiques, agents publics, fonctionnaires, magistrats, 
personnel de l’appareil judiciaire, membres de la force publique, conseillers de la 
CSCCA.

������������������������������������������������������±���������ǯ�������������
���������������ǡ��������������ǡ����������±�±����������ǯ��������������������
������������������������������������������Ø������������������������²�������
acteur actif ou passif. 
Selon l’article 5.6, « les instigateurs ou complices éventuels sont punis des 
�²�������������������±�±ϔ��������ǽǤR
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher 

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ�������������������²��������������������������������Ǧ��Ǧ���Ǥ
���Ǥ���������������ǡ������������±������������ǡ���������������ǡ���������������ǡ�

����������ǡ���������������ǯ�������������������ǡ�����������������������-
������ǡ������������������������ǡ������������������������ǡ����������������
������������������������������±Ǥ

���Ǥ�����±�±ϐ��������������Ǧ��Ǧ����ȋ���������������������������Ȍ��������������
�����±�������Ǥ

2. Le versement de pot-de-vin fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ���������������������������������������������������Ǥ

���Ǥ�����������������������������Ǥ
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3. Le versement de pot-de-vin est assorti de peine et sanction contre :
���Ǥ�����������������������������������������Ǧ��Ǧ���Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

�����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH
ͳǤ��±ϐ���������������������������Ǧ��Ǧ����ǫ���������������������������������������±-
����±�����������������ǫ

ʹǤ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±�������������������
������Ǧ��Ǧ���Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ�����������������
��������Ǥ

͵Ǥ� ����� ���� ��� ����� ���� ������������� ��� ���������� ��� ���������� ��� ���Ǧ��Ǧ���� ǫ�
�������Ǧ����²�����������������������������ǫ

ͶǤ������������������������������������Ǧ��Ǧ���Ǥ���������������������Ǥ�����������
�����±������������±�±���������±�������������������±��������������±�������Ǥ
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CHAPITRE 

 7
DU PAIEMENT  

DE COMMISSIONS ILLICITES

ȋ��������ͻǤͽ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
���Ǽ�paiement de commissions illicites ǽ������������������������������������������
����������������ǯ�������������ǯ�������������������������ǡ�����������������������±������
�ǯ���������������������������������ǯ���������������������������ǡ����������������±�������
���������������������������������������������������������������Ǥ

2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
SDLHPHQW�GH�FRPPLVVLRQV�LOOLFLWHV�"
« Tout fonctionnaire, tout agent public ou tout représentant de l’État qui, dans l’exer-
cice de ses fonctions, s’accorde ou accepte le paiement d’une commission sur une  
transaction dont il était chargé d’ordonnancer le paiement, d’en négocier les termes 
ou d’en faire la liquidation est puni de réclusion et d’une amende égale au triple de la 
������������������������ϔ���������������ϔ�������ǯ2�������������������������������������
commission illicite.
L’auteur du paiement de la commission illicite, les complices éventuels sont punis des 
�²�������������������±�±ϔ�������Ǥ�ǽ
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3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GH�
O·LQIUDFWLRQ

3.1. Les auteurs de l’infraction
Tout fonctionnaire, tout agent public ou tout représentant de l’État ���ǡ�
����� �ǯ���������������� ���������, s’accorde ou accepte le paiement d’une 
commission sur une transaction dont il était chargé d’ordonnancer le 
��������ǡ��ǯ����±����������������������ǯ�����������������������Ǥ

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
a) Faits incriminés
�������������������ϐ�������������������������������±��������±�������������
����������������������������������ǣ

• ���������� ��� ������������ ������� ��� ������±��� ���� ��� �������������ǡ�
�ǯ�����������������������±������������ǯ2����Ǣ

• ��±����������±�±ϐ������������ǯ������������±�����������������������������-
�����������������������������Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ�����������
������ ��� ��ϐ�°����� dans les peines et sanctions prévues� �������������� ��
�ǯ��������ͷǤ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±��������������� 
����������ǡ� ���������� ��� réclusion et une amende égale au triple de 
������������������������ϐ���������������ϐ������ �ǯ2������������������������ 
��������������������������������Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
����±�±���������±������������������������������ǯ����������ϐ���������inten-
tion de tout mettre en œuvre pour réaliser� �ǯ����������������ǯ������������
�±���±�±����ǡ� ��� ���� ��������� ����� ��� ������±� ��� �ǯ���������� �±���������� ��� 
�ǯ��������ǯ�������������������������������Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

Réclusion et une amende égale au triple de la valeur reçue.
&RQ¿VFDWLRQ�DX�SUR¿W�GH�O¶eWDW�GX�PRQWDQW�RX�GH�OD�YDOHXU�GH�OD�FRPPLVVLRQ�LOOLFLWH�

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Tout fonctionnaire, tout agent public ou tout représentant de l’État qui s’accorde 
ou accepte le paiement d’une commission sur une transaction dont il était chargé 
d’ordonnancer le paiement, d’en négocier les termes ou d’en faire la liquidation; toute 
personne physique ou morale qui paye une commission illicite.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Commission illicite proposée par le titulaire d’un contrat à un comptable public et 
acceptée par ce dernier.
Versement d’une commission à un directeur général d’un organisme autonome qui 
ordonne les paiements dans le cadre d’un marché qu’il a attribué à un entrepreneur.
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Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de  
corruption 

Parlementaires, personnalités politiques, agents publics, fonctionnaires, magistrats, 
personnel de l’appareil judiciaire, membres de la force publique, comptables publics, 
FRQWU{OHXUV�¿QDQFLHUV��PLQLVWUHV��GLUHFWHXUV�JpQpUDX[��FRRUGRQQDWHXUV�GH�SURMHW�RX�
SURJUDPPH��GLUHFWHXUV�¿QDQFLHUV��DGPLQLVWUDWHXUV��UHVSRQVDEOHV��WHFKQLFLHQV�HW�
spécialistes de passation de marchés publics.

 

������������������������������������������������������±���������ǯ�������������
���������������ǡ��������������ǡ����������±�±����������ǯ��������������������
�����ǡ���������������ǡ����������������������Ø��������������ǡ����������²����
un acteur actif ou passif. 
Selon l’article 5.7, « les complices éventuels sont punis des mêmes peines que 
����±�±ϔ��������ǽǤR

E
T

E
N

O
N

S

���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ�������������������²�������������������������������������������������Ǥ
�� �Ǥ� ��������������ǡ� �����������±�� ����������ǡ� ������� �������ǡ� ��������������ǡ�

����������ǡ� ���������� ��� �ǯ��������� ����������ǡ� �������� ��� ��� ������ ��-
������ǡ������������������������ǡ������������������������ǡ����������������
������������������������������±Ǥ

���Ǥ�������������������������������������ȋ���������������������������ȌǤ

2. Le paiement de commissions illicites fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ���������������������������������������������������Ǥ

���Ǥ�����������������������������Ǥ

3. Le paiement de commissions illicites est assorti de peine et sanction  
contre :

���Ǥ������������������������������������������������������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ
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����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH

ͳǤ� �±ϐ�������� ��� ��������� ��� ������������ ���������Ǥ� �������� ����� ���� ������� ���
�����������±����±�����������������ǫ

ʹǤ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±������������������
������������������������Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ���-
����������������������Ǥ

͵Ǥ���������� ������������ �����������������������������������������������������
����������ǫ��������Ǧ����²�����������������������������ǫ

ͶǤ�����������������������������������������������������Ǥ���������������������Ǥ�
���������� ��� ��±�������� ���� ±�±������ ���±����� ��� ������ ��� ��±������ ����
����±�������Ǥ
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CHAPITRE 

 8
DE LA SURFACTURATION

ȋ��������ͻǤ;��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1. 'pÀQLWLRQ
�ǯ��������������������±��������������±������������±����������ȋ����Ȍ��±ϐ����� ���
��������������« une pièce comptable par laquelle le vendeur ou le prestataire de ser-
vices fait connaître à l’acheteur le détail des prix des marchandises qu’il lui vend, des 
travaux qu’il réalise ou des prestations qu’il effectue »Ǥ
��Ǧ���°���������±����������������±����������������������������������������������������
��������ǡ�����������������������������������������������������������Ǥ

&KLIIUHV�UpHOV�HW�MXVWLÀpV
(« vraies » factures)

Lorsque les prestations de 
services, de fournitures ou de 
travaux ont bien été réalisées 

et correspondent aux montants 
facturés

Chiffres complètement inventés
�IDFWXUHV�©�¿FWLYHV�ª�

Lorsqu’il n’existe aucune prestation de 
services, de fournitures ou de travaux, aucun 
travail n’a été réalisé contre le versement du 

montant facturé.
Dans le ODQJDJH�ÀVFDO� on peut évoquer 
la IDFWXUH�ÀFWLYH si elle a été émise en 

l’absence de réalisation de toute prestation et 
la facture de complaisance qui se rapporte 
à une situation où la prestation facturée s’est 

bien réalisée mais par une personne différente 
de celle qui facture.

Surfacturation   
(la qualité ou quantité 

livrée est moindre que ce 
qui a été facturé)

Sous-facturation 
(dans certains cas pour 

FRQWRXUQHU�OH�¿VF�

&KLIIUHV�UpHOV�HW�MXVWLÀpV
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2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OD�
VXUIDFWXUDWLRQ�"
« Tout fonctionnaire, tout agent public, ou tout représentant de l’État qui procède ou 
fait procéder à la facturation, pour un montant plus élevé que le coût réel, d’un bien 
ou d’un service à acquérir pour le compte de l’État ou d’une entité de l’administration 
publique nationale, d’un organisme autonome ou d’une collectivité territoriale est cou-
pable du crime de surfacturation et est puni de la réclusion et d’une amende de cent 
cinquante mille à deux cent cinquante mille gourdes sans préjudice des sanctions pré-
vues par la règlementation sur les marchés publics. En outre, le montant ou la valeur 
���������������������������������������±����������������ϔ����±�������ϔ�������ǯ2���Ǥ������
instigateur, tout complice de surfacturation est puni des mêmes peines que l’auteur. »

3. 5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GH�
O·LQIUDFWLRQ

3.1. Les auteurs de l’infraction
������������������ǡ�������������������������������±������������ǯ2��������
procède ou fait procéder à la facturation

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�����������������ϐ�������������������������������±��������±����������������-
������������������������������ǣ

a) Faits incriminés
• ��±�������ǯ���� ������������ ������������������ ���±������ ��� ��ð�� �±���

�ǯ������������ǯ�����������������±���������������������������������ǯ2����
����ǯ���������±�����ǯ���������������������������������ǡ��ǯ�������������
�������������ǯ���������������±�������������Ǥ

• ����±����������ǯ���������������ȋ���������ǡ����������Ȍ��������ǯ���������
������� ȋ��������������� ��� ����������� ��� �������ǡ� ����������� �������ǡ�
����������� ϐ���������ǡ��������������������������ǥȌ������ϐ����� ����±�����±�
��� ��� �����������������������������±��������������������±����� ���������
��������ϐ�������������±�����Ȁ����������������±���±�±��������������������
ϐ���������Ǥ�

• ������������������ǡ������������ǡ�����������ǡ�����������������±��������
������������ǯ�������������������Ȁ�����������Ø������������ȋ������������
������±�����������������±���������ǡ�����±�����������������������±����-
�����ǡ�����ǡ�����ǡ������Ȍ����������±�����Ø����������������������������
������±���ϐ������������������������±�����������������Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��-
������ͷǤͺ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±���������������
����������ǡ������ �ǯ��������ͻͳǤʹ���� ��� ���� ϐ������ �����°������±�±����������������
���������±��������������������������������������������ǯ�������������������
������Ǥ�������������ǡ��ǯ��������ͻͶ�����������²���������±�����������������������
�����������������������������������������������±��������������������������
����±���ͳ���������ǯ��������ͻ͵��������������Ǥ
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3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�ǯ±�±���������������±��������������� ��������������� ������������Ǥ��°����ǯ���
���������������ǯ������������������������ǡ�����ǡ��ǯ����Ø�±�������ϐ������������l’in-
tention du corrupteurǡ��ǯ������������������������±���±�±��������������±�
�ǯ2�������������±��������±�������±�����������������������������������
�������������������������������±����±���ǡ�����ǯ�������Ø�±��ǯ�����������ǯ����������
��������ȋ�Ȍ���������ȋ�Ȍ����������������������±�����������������������������
�����������������à������ǯ�����������������������������������������������������-
�����������Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
,QFDUFpUDWLRQ����j���DQV���DPHQGH�GH���������j���������JRXUGHV��FRQ¿VFDWLRQ�GX�
montant de la surfacturation, sanctions prévues par la règlementation sur les mar-
chés publics.
Sanctions disciplinaires déterminées par le statut de l’agent public coupable. Possibi-
OLWp�GH�UHPSODFHPHQW�RX�G¶H[FOXVLRQ�WHPSRUDLUH�RX�Gp¿QLWLYH�GX�VXLYL�RX�GHV�FRQWU{OHV�
des marchés publics.
Instigateur, auteur principal et complice sont passibles des mêmes peines d’incarcé-
ration et d’amende.
Exclusion de la commande publique pour une période de deux à trois ans, tout
soumissionnaire ou du titulaire d’un marché qui a recouru à la surfacturation.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Fonctionnaires, agents publics, représentants de l’État, parlementaires qui procèdent 
ou font procéder à la facturation.
Auteurs actifs ou passifs, instigateurs, complices.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Acheteur public exige qu’un opérateur économique qui gagne un marché de majorer 
les prix qui seront facturés.
Agent public d’une entreprise publique facture un ministère un montant qui ne corres-
pond pas aux prestations exécutées dans le cadre d’un contrat que ladite entreprise 
publique a exécuté pour le compte du ministère en question.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Personnes responsables de marchés, représentants de l’acheteur public, ordonna-
teurs, ministres, directeurs généraux, responsables de passation de marchés publics, 
spécialistes ou techniciens en passation de marchés publics, employeurs publics, 
DJHQWV�SXEOLFV��FRPSWDEOHV�SXEOLFV��FRQWU{OHXUV�¿QDQFLHUV��PDJLVWUDWV��KXLVVLHUV��
entre autres.
Opérateurs économiques.
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Haïti fait face à un problème récurrent de surfacturation. Elle est inhérente 
��������������������±��������������±����������Ã��Ǥ����������������������±���-
lateur à en faire une infraction pénale au regard de la Loi du 9 mai 2014. Au 
���������ǯ��������ͷǤͺ������������ǡ������������������������������������������
�ǯ��������������������������������������������������������������������������Ǥ�
��������������������������²������������������ǡ���������������������ǡ����������
généralement la valeur surfacturée à l’instigateur ou à l’auteur principal du 
crime suivant des conditions convenues entre eux.

R
E
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S

���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher 

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ����������ǯ������������������ǯ���������������������������ǫ
���Ǥ��ǯ������������ϐ��������������������ǡ���������ǡ�������������������������������Ǥ

���Ǥ���������������������ǡ�������������������������������������������������±���
�����±�������±��������������������������������������±���±���������������
�±��������Ǥ

���Ǥ��ǯ��±�������±��������������������������������������ǡ���������ǡ�������������
����������Ǥ

2. Le crime de surfacturation fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ����������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

���Ǥ������������������������������������Ǥ

���Ǥ�����������������������ȋ�Ȍ������ȋ�Ȍ��������������������������ȋ�Ȍ�������ȋ�ȌǤ

���Ǥ���������������������ȋ�Ȍ����������������������ȋ�ȌǤ

3. Le crime de surfacturation est assorti de peine et sanction contre :
���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

�� �Ǥ� �����������ȋ�Ȍǡ� ������ȋ�Ȍ����������� ȋ���Ȍ� ��� ��������ȋ�Ȍǡ� ����������ȋ�Ȍ� ���
��������ȋ�Ȍ������������������Ǥ

ͶǤ����������²��������������ǯ���������������������������ǫ
���Ǥ��ǯ������������ϐ��������������������ǡ���������ǡ�������������������������������Ǥ

���Ǥ��ǯ��±�������±��������������������������������������ǡ���������ǡ����������������
�������Ǥ
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���Ǥ��������������������ǡ���������Ø�����ϐ��������Ǥ

�� �Ǥ� ���� ������� ���� �������� ��� �����Ø��� �� ������� ȋ������������������±��������
���������±���������ǡ�����±�����������������������±��ȋ���Ȍǡ�����ǡ�����ǡ� 
�����ȌǤ

�� �Ǥ����������� ���������������������±�ǡ� ����±������������ �ǯ���������������ǡ�
������������ǡ����������ǡ�������������±�±����ǡ���������������������������
��������±�ǡ���±����������������������������������������������±���������ǡ�
������������������ǡ���������������Ǥ

ͷǤ����������²�������������������ǯ���������������������������ǫ
���Ǥ����������������������������Ø������������ȋ������������������±���������������-

��±���������ǡ�����±�����������������������±��ȋ���Ȍǡ�����ǡ�����ǡ������ȌǤ

���Ǥ�����������������ǡ������Ø�����ϐ��������Ǥ

�� �Ǥ����������� ���������������������±�ǡ� ����±������������ �ǯ���������������ǡ�
������������ǡ����������ǡ�������������±�±����ǡ���������������������������
��������±�ǡ���±����������������������������������������������±���������ǡ�
������������������ǡ���������������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH
ͳǤ���ǯ���Ǧ�������������������������ǫ���������������������������������������������
�����±�����������Ø�������������������Ǥ

ʹǤ����������²�����ǯ��������������������������������������������ǫ

͵Ǥ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±������������������
��������������Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ�������������
������������Ǥ

ͶǤ����������������������������������±����������ȋ����Ȍ����� �ǯ��������±����-
��������������±���������Ǥ�������������Ǧ����������������������Ø���������������
�����ǯ±�����������������������������������������������±����������ǫ

ͷǤ���������Ø��������������������������������������ǯ��ϐ������±������±���������-
���������������������������������������������������Ǥ������������������������±-
���������������������� ��� �±���������� ����������Ǥ������������� ���� �±�±������� 
�±������ ��� ����±�������ǡ� ���������°������� ������ ��������� �� �ǯ��������� ��� ����
��������������������������������������±���������Ǥ

Ǥ������ ������������������±���������ǡ������� ��� ���������������������� ��� ��������
������������ǡ�����������������±��������������������������±���������������
���������������ǫ�����������±����������ǯ������������������ǫ

Ǥ����������������������������������Ǥ���������������������Ǥ����������������±-
������������±�±���������±�������������������±��������������±�������Ǥ
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ȋ��������ͻǤͿ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
����������������Larousse��±ϐ�����������ϐ����ǯ��ϐ������������������ǣ�« Délit commis par 
quiconque sollicite ou agrée des offres, promesses, dons ou présents pour abuser de son 
��ϔ��������ϔ�������������������������±�����������ǯ�������±����������ȋ�±��������ǡ�������ǡ�
marché…). »

2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
WUDÀF�G·LQÁXHQFH�"
« Quiconque sollicite ou agrée des offres, dons ou promesses pour abuser d’une in-
ϔ��������±��������������±��������������������������������ǯ�����������±�����ǯ��������-
nistration publique, des distinctions, des emplois, des marchés ou toute autre décision 
favorable pour un tiers est puni d’une peine d’emprisonnement d’un an à trois ans et 
d’une amende de cent cinquante mille à deux cent cinquante mille gourdes ainsi que la 
���ϔ����������������������Ǥ
L’instigateur, le complice de l’offre, des dons ou de la promesse est condamné aux mêmes 
peines et amende que l’auteur. »
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3. 5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�
GH�O·LQIUDFWLRQ

3.1. Les auteurs de l’infraction
��������������������������������������������������ǡ�������������������
����� ������� �ǯ���� ��ϐ������� �±����� ��� ������±�� ����� ������ ��������
�ǯ�����������±�����ǯ���������������������������ǡ�����������������ǡ�����
emplois, des marchés ou toute autre décision favorable pour un tiers, 
tout instigateur, complice de l’offre, des dons ou promesses.

͵ǤʹǤ��ǯ±�±��������±������������ϐ�����������������������������±��������������
comme suit :

a) Faits incriminés
• ������������������������������ ���� ��ϐ������� ��� ���������������� ������

��ǯ�����������±��������������������������������������±�����������������
�±�����������������������������������Ǣ

• ���� ��������� ��������� ���������� ��� �������� ���� ������ǡ� ����� ���
���������� ��� ���� ��� ������ ��ϐ�������� ���� �±������� �ǯ���� �������±� 
��������Ǣ

• �����������±��������������� ����� ��ϐ��������ǯ������������������ �����-
������������������ǯ������������������������ǯ��������Ǣ

• ��±����������±�±ϐ������������ǯ��������������������������ǯ���������ȋ�������-
����ǡ�������ǡ������±�����������������±����������������ȌǤ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��������
ͷǤͻ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±���������������������-
����Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�ǯ±�±����� ������ ���� ±������� ��� ������������� ��� �ǯ������� ��� �ǯ�����������
���ϐ�������� intention d’agir volontairement �����������������±��������
������������������������ǯ�������������������ǯ�����±����������������������±���-
�������������ǯ��ϐ��������ǯ������������ǡ������������Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Emprisonnement d’un (1) an à trois (3) ans et une amende de cent cinquante mille 
�������������j�GHX[�FHQW�FLQTXDQWH�PLOOH��������������JRXUGHV�DLQVL�TXH�OD�FRQ¿VFD-
tion des dons reçus.
L’instigateur, le complice de l’offre, des dons ou de la promesse est condamné aux 
mêmes peines, sanctions et mesures de sureté.
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Concernés par  
les peines et  
sanctions

Toute personne physique

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Le président du Sénat de la République sollicite d’un Premier ministre désigné des 
sommes et des promesses de plusieurs postes dans l’administration publique et en 
FRQWUHSDUWLH�OXL�GRQQH�O¶DVVXUDQFH�G¶LQÀXHQFHU�G¶DXWUHV�VpQDWHXUV�HQ�YXH�G¶REWHQLU�OH�
vote favorable du Sénat.
Le directeur général d’un organisme autonome accepte la promesse du Premier mi-
nistre de le nommer à la tête de son ministère de tutelle à condition que ce directeur 
JpQpUDO�LQÀXHQFH�HQ�IDYHXU�G¶XQ�SURFKH�GX�3UHPLHU�PLQLVWUH�O¶DWWULEXWLRQ�G¶XQ�PDUFKp�
public lancé par cet organisme autonome.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Personnes responsables de marchés, représentants de l’Acheteur public, ordon-
nateurs, ministres, directeurs généraux, responsables de passation de marchés, 
spécialistes ou techniciens en passation de marchés publics, employeurs publics, 
agents publics.
Opérateurs économiques.

 

���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher 

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ����������ǯ������������������ǯ����±����������ϐ����ǯ��ϐ�������ǫ
���Ǥ�����±�±ϐ������������ǯ������������������±������������ǡ�������������������-

������������Ǥ

�� �Ǥ� ������ ��������� ���� �������� ��� ���������� ���� ������ǡ� ����� ��� ����������
�������������ǯ���� ��ϐ��������±��������������±������� ���������������ǯ����
�������±�����ǯ���������������������������ǡ�����������������ǡ������������ǡ�
���������±������������������±������������������������������Ǥ

���Ǥ��������������������������������Ø�����ϐ�������������ǯ�����������������������-
��±�����±�±ϐ������������±����������ϐ����ǯ��ϐ������Ǥ

���ϔ����ǯ��ϔ������� ǣ�������ϐ����ǯ��ϐ�������������������������������������������
����������������Ã��Ǥ�������ǯ�����������������������ǡ��������������������������
les niveaux. Un portier, une réceptionniste, une secrétaire, un membre du 
Conseil électoral provisoire ou permanent, un membre d’un bureau électo-
���ǡ������������ǡ��������ϐ���ǡ��������ǡ�������������������������������ǡ����
���������ǡ������������ǡ������±��������������±��������ǡ�����������������ǡ����
�����ǡ������²�������������������������±����������ϐ����ǯ��ϐ������Ǥ�
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ʹǤ�����±����������ϐ����ǯ��ϐ��������������������ǣ
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

͵Ǥ�����±����������ϐ����ǯ��ϐ���������������������������ǡ�������������������������-
reté contre :

���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

���Ǥ�����������������ǡ��±�±ϐ�������ǡ�����������������ǯ�������������������������������
��������ȋ�ȌǤ

ͶǤ����������²�������������������ϐ����ǯ��ϐ�������ǫ
���Ǥ����������������Ǥ

���Ǥ����������������������������Ø������������ȋ������������������±������������
�����±�� �������ǡ� ����±� ��� ���������� ���� �����±�� ȋ���Ȍǡ� ����ǡ� ����ǡ�
�����ȌǤ

�� �Ǥ����������� ���������������������±�ǡ� ����±������������ �ǯ���������������ǡ�
������������ǡ����������ǡ�������������±�±����ǡ���������������������������
��������±�ǡ���±����������������������������������������������±���������ǡ�
�����������������ǡ���������������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH

ͳǤ����������±ϐ�������Ǧ����� ����±������� ���ϐ����ǯ��ϐ�������ǫ������������ �������-
�������������������������������±������������������������������������������������
����������Ǥ

ʹǤ����������²�����ǯ�������������ǯ������ϐ����ǯ��ϐ�������ǫ

͵Ǥ� ��� �±���������� ��Ã����� �� ����� ������������ �����°���� ����� ��±������ ��� ���ϐ���
�ǯ��ϐ������Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ�����������������
��������Ǥ

ͶǤ�����������������������ϐ����ǯ��ϐ������Ǥ���������������������Ǥ����������������±-
������������±�±���������±�������������������±��������������±�������Ǥ
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DU FAVORITISME

ȋ��������ͻǤͷͶ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
����������������Larousse �±ϐ������������������������������« tendance à accorder des 
faveurs injustes ou illégales à quelqu’un ».
����±�������������������������������������������������ǯ����������������������������-
ϐ�±���������ǯ��Ǥ��ǯ�����������������������Ǧ�²����ǯ�����������������������ϐ����������� 
�����������Ǥ�����±�±ϐ������������ǯ����������������������������������������²������������Ǥ

�����������������������±���������ǡ��ǯ��������������������������������������������-
���������������������������� �������ϐ�±� ����� ��������������� �������� ��������������
����������������������������°������������±�������±�����������������±�����������������
���������������������������ǯ�������������������������Ǥ��ǯ����������������������������±�
�ǯ���°��������ǯ±�����±��������������Ǥ�����±������������������������������������������
�������������������±Ǥ
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���	����������±���������������������±�±�������������������±±��������������������������-
����������������������±�����������������������������������������������±��������Ǥ

2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
IDYRULWLVPH�"
« Tout agent public, tout fonctionnaire ou tout magistrat qui use de sa position, de son 
��±���������� ���� ��ϔ��������������������������������� ������������������������ǡ����
mépris des règles de recrutement établies est coupable de favoritisme et est puni d’une 
peine d’emprisonnement d’un an à trois ans et de l’interdiction d’exercer une fonction 
dans l’administration publique nationale pour une durée de cinq ans. »

3. 5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�
GH�O·LQIUDFWLRQ
3.1. Les auteurs de l’infraction

�����������������ǡ� ����� ����������������� �������������������������� ���
��������ǡ����������±����������������ϐ���������������������������������
indu ou un emploi public au mépris des règles de recrutement établies.

͵ǤʹǤ��ǯ±�±��������±��������ϐ�����������������������������±�������±�����ǣ
a) Faits incriminés

• �������������� ��������������������� ����������� �� ����������������±-
�����������������°������������������������������Ǣ 

• ��±��������ǯ��������������Ͳ�Ψ��������������±�����±����������������-
����������ǯ��������ͺ͵��������������ͳͲ������ʹͲͲͻǤ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ�����������

�����������ϐ�°����������les peines et sanctions prévues���������������ͳʹ������
ʹͲͳͶ�����������±������������±�������������������������Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
����±�±���������±���������������������±�����������±���ǡ�����±������������������
œuvre les moyens disponibles pour matérialiser son intention���������-
����������������������������������������ǡ�����±����������°���������������Ǥ�
����±�����������ǯ�������������±����ϐ������ǯ��������������ǯ��������������������
�±�����ǯagir délibérément���������������������������������������������������
������Ǥ
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���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH������

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Emprisonnement d’un (1) an à trois (3) ans et l’interdiction d’exercer une fonction 
dans l’Administration publique nationale pour une durée de cinq (5) ans.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Tout agent public, tout fonctionnaire ou tout magistrat qui use de sa position, de son 
FUpGLW�RX�GH�VRQ�LQÀXHQFH�SRXU�SURFXUHU�XQ�DYDQWDJH�LQGX�RX�XQ�HPSORL�SXEOLF�DX�
mépris des règles de recrutement établies.

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Président de la République demande à un ministre ou à un haut cadre de l’adminis-
tration publique d’embaucher ou de faire embaucher un proche ou ami à un poste au 
mépris des règles de recrutement établies.
Une autorité contractante dispense un soumissionnaire de la soumission de sa ga-
rantie de soumission ou de la garantie de bonne exécution ou lui accorde une avance 
sans exiger une garantie d’avance.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Président de la République, parlementaires, personnes responsables de marchés, 
représentants de l’Acheteur public, ordonnateurs, ministres, directeurs généraux, 
responsables de passation de marchés, spécialistes ou techniciens en passation de 
marchés publics, employeurs publics, agents publics, magistrats, etc.

 

La responsabilité est personnelle dans le cas d’un délit de favoritisme. En 
effet, dans le cadre des marchés publics, on ne peut accuser et condamner 
tous les membres d’un comité d’évaluation des offres pour un délit de favo-
�������Ǥ����������Ǧ�����������ǯ������������������������������±�������������
�������������±������������Ǥ������±�����������������������²�����±����±��������
�������������������ǯ����±������������������ǡ����������ǯ������������������������±�
����������������������������±���������������������������������������������-
�±��������������������±��±�����������������������±���������������������������-
�±����������������ǯ�����������ǯ���������������������������������������������
membres de l’organe collégial, à raison de leur seule participation à cette 
décision. 
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ����������ǯ������������������ǯ����±�������������������ǫ�
���Ǥ�����±�±ϐ������������ǯ���������������������ǯ�������������Ǥ

���Ǥ������������������ǡ��������������������������������������������������������-
����ǡ����������±����������������ϐ�����������������������������������������
����������������ǡ�����±����������°��������������������±�������Ǥ

���Ǥ������������������ǡ�����������������������������������������������������������
����±�±�����������±������������������������������������ǯ���������������
�ǯ�����������������������Ǥ

2. Le crime de délit de favoritisme fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

���Ǥ�����������������������ȋ�Ȍ������ȋ�Ȍ��������������������������ȋ�Ȍ�������ȋ�ȌǤ

3. Le délit de favoritisme est assorti de peine et sanction contre :
���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

���Ǥ�����±�±ϐ�����������������������±���Ǥ

ͶǤ����������²��������������ǯ����±�������������������ǫ
���Ǥ�����±�±ϐ��������ϐ���������±���Ǥ

���Ǥ��ǯ�����������±��������������ǯ�������±���������Ǥ

���Ǥ��������������������������������Ø�����ϐ��������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH

ͳǤ��±ϐ������������±������������������Ǥ

ʹǤ����������²������������ǯ����±�������������������ǫ

͵Ǥ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±����������±�������
�����������Ǥ� ��������� ������ �����±�±������� �±�����������������Ǥ�������������
������������Ǥ

ͶǤ������������������������±���������ǡ�������������������������������������������
������������ǡ�����������������±��������������������������±���������������
���������������ǫ�����������±����������ǯ������������������ǫ

͵Ǥ�����������������������±������������������ǡ��ǯ�������������������������������
�ǯ����������������������Ǥ���±�����������±�±��������±�������������������±������
��������±�������Ǥ
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CHAPITRE 

 11
'8�'e/,7�'·,1,7,e

ȋ��������ͻǤͷͷ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
����±�����ǯ�����±������ǯ����������������������ǯ����������������������±��±�Ǥ�������������������
���������������������������±�����ǡ�������ǯ�������������������������ǡ�����������������
������±��±������������±�������ϐ������°������������������±��������ǯ��������������������
������±�����������������ϐ������������������ϐ�������������������������������������������
���������������������Ǥ

2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OH�
GpOLW�G·LQLWLp�"
« Quiconque aura utilisé pour son propre avantage ou pour celui d’un tiers des infor-
mations réservées ou privilégiées qu’il a obtenues dans l’exercice de ses fonctions et 
portant sur la passation des marchés publics ou sur les perspectives d’évolution d’un 
marché règlementé, est coupable de délit d’initié et est puni d’une peine d’un an à cinq 
ans de prison et d’une amende de cinq cent mille, sans préjudice des dommages et inté-
rêts éventuels. »
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3. 5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GX�
GpOLW�G·LQLWLp

3.1. Les auteurs de l’infraction
���������������������±�����������������������������������������ǯ�������������
��������������±����±������������±��±�����ǯ��������������������ǯ����������������
�����������������������������������������������±����������������������������-
�������ǯ±����������ǯ��������±��°�������±Ǥ

͵ǤʹǤ��ǯ±�±��������±������������ϐ�����������������������������±�������±��������
se manifeste sous plusieurs formes :

a) Faits incriminés
• �ǯ�����������ǯ�����������������±����±�����������±��±��������������������-

����������������±�����������������������������������ǯ±����������ǯ������-
��±��°�������±�Ǣ�

• �������������������ǯ���������������������������±������������������������
����ǯ������������������������������������������������ǯ���������Ǣ

• �������������������±����±�����������������������������±����������� ���
�����±ǡ� ����� �����������ǡ� ����� ���� ��������� ��������±�ǡ� ���� ��� ���-
���������±���������������������±����������������±����������������������
�ǯ����������������ǡ�������������������������������������������������������
�����������������ǯ��������±�������������������Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ�����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��������
ͷǤͳͳ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±���������������������-
����Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�ǯ±�±����������� ������������� ���� �ǯ����� �±���±�±� ��� �ǯ������� ��� �ǯ�����������
�ǯ��������� ���������ǡ� ��� ���� ��������� ��� ��� ������� �ǯ���� ������� ��������ǡ�
����������������������±��±����ǯ����±��������������������î������������ǯ���������
�����������������������ǡ� �������������������������� ����� �ǯ�������ǯ���������
�ǯ������������������Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH������

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Incarcération (entre 1 à 5 ans), amende de 500 000.00 gourdes, dommages et 
intérêts éventuels.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Quiconque sera reconnu coupable d’avoir utilisé pour son propre avantage ou pour 
celui d’un tiers des informations réservées ou privilégiées qu’il a obtenues dans 
l’exercice de ses fonctions et portant sur la passation des marchés publics ou sur les 
perspectives d’évolution d’un marché règlementé.
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Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Un directeur général d’une Institution publique met à disposition d’un ami des 
informations privilégiées concernant un marché que cette Institution va signer avant 
PrPH�OD�SXEOLFDWLRQ�GH�O¶DYLV�JpQpUDO�G¶DSSHO�G¶RIIUHV�D¿Q�TXH�FHW�DPL�SXLVVH�GpMj�
préparer sa soumission avant les autres concurrents.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Toute personne, au sein d’une Institution, susceptible de détenir à titre professionnel 
des informations privilégiées portant sur  la passation des marchés publics ou sur les 
SHUVSHFWLYHV�G¶pYROXWLRQ�G¶XQ�PDUFKp�UqJOHPHQWp�HW�OHV�WLHUV�EpQp¿FLDLUHV�

 

L’article 5.11 ne traite pas de la complicité dans la réalisation du crime du 
délit d’initié et ne prévoit pas de peine pour les éventuels complices.
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif, Questions/Réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ����������ǯ������������������ǯ����±�����ǯ�����±�ǫ
���Ǥ���������������������������������ǯ����������±���±�����Ǥ

���Ǥ����������������������±�����������������������������������������ǯ���������
������������������±����±������������±��±�����ǯ��������������������ǯ���������
������������������������������������������������������±���������������������
��������������ǯ±����������ǯ��������±��°�������±Ǥ

���Ǥ�����������������������������ǯ��������±��������������±��ǯ���������������
�������������������Ǥ

2. Le délit d’initié est assorti de peine et sanction contre :
���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ���������������������������������±�����������±���������±����������������
����ǯ�������±�������������Ǥ

���Ǥ��������������ǡ���ǯ�����±�±ϐ������������������ǯ����������Ǥ
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4Ǥ�Le délit d’ initié fait appel à :
���Ǥ�������������������������������Ǥ

���Ǥ�������������±�����������Ǥ

���Ǥ�������������±������������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH

ͳǤ��±ϐ������������±�����ǯ�����±�ǫ���������������������������������������±����±������
���������ǫ

ʹǤ������������������������������������±�����ǯ�����±Ǥ��������Ǧ����²������������������
������ǫ

͵Ǥ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±������������������
����������Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ�����������������
��������Ǥ

ͶǤ��������������������������ǯ������±�±�����ǯ�������ǯ��������ǯ��������±������������
�������������������ʹͲ�±�����ǡ����������������������������������±����������-
����������±���������ϐ������������������±�������ǯ����ϐ��������������������Ǥ����
�������ǡ��������������������������������������°��ǡ�����������������������±-
���������������������������������������������������������������±���������±Ǥ�
������ϐ�����ǯ������������������������±������������±�±���������±��������������
�����±�������ǯ�����������ǯ����������������������±�������Ǥ
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CHAPITRE 

 12
DE LA PASSATION ILLÉGALE DE 

0$5&+e�38%/,&

ȋ��������ͻǤͷ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
����������������±�������������±���������������������������������������������������
�����°���������������������������������������±�������������������ǯ�����������ǡ��ǯ�����-
������ǡ�������������������ǯ��±��������ǯ��������±�������Ǥ

2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OD�
SDVVDWLRQ�LOOpJDOH�GH�PDUFKp�SXEOLF�"
« Quiconque attribue, approuve, conclut ou exécute délibérément un marché public en 
violation de la règlementation relative à la passation des marchés publics est puni de 
����±���������������±�����������������������±������������������Ϳͷ���Ϳͺ�����������ϔ����������
règles générales relatives aux marchés publics et aux conventions de concession d’ou-
vrage de service public. »
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3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�
GH�OD�SDVVDWLRQ�LOOpJDOH�GH�PDUFKp�SXEOLF

3.1. Les auteurs de l’infraction
������������������ǡ���������ǡ��������������±������±���±�±�����������-
ché public en violation de la règlementation relative à la passation des 
marchés publics.

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�ǯ±�±��������±������������ϐ�����������������������������±�������±�����������
������������ǣ

a) Faits incriminés
• �ǯ������������������������������Ʋ��������±�����������������������������

��������±�������������������°��������������������������±����������

• ��������������ǯ�������������������������������������������������������±�����
�����Ø���ȋ����ǡ�����ȌǤ�

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ�����������
��������±��������ϐ������������ϐ�°������������������������������������±�������-
���������������ǯ��������ͷǤͳʹ��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±-
����������������������������������ǯ�������������ͻͳ���ͻͶ��������������ͳͲ������ʹ ͲͲͻ�
ϐ�����������°������±�±�������������������������±��������������������������������
������������ǯ�������������������������Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�ǯ±�±�����������������������������ǯ�����������������������ǡ����������������
����±������������������������������±���±�±���������°������������������������
����������������������±���������Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Réclusion, exclusion des commandes publiques (entre 6 mois a 5 ans), retrait ou 
DEURJDWLRQ�GH�OD�YDOLGDWLRQ��FRQ¿VFDWLRQ�GHV�JDUDQWLHV��UHPSODFHPHQW�RX�H[FOXVLRQ�
WHPSRUDLUH�RX�Gp¿QLWLYH�G�XQ�DJHQW�SXEOLF�GH�VRQ�SRVWH�GH�VXLYL�RX�GHV�FRQWU{OHV�GH�
marchés publics.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Personnes responsables de marchés, opérateurs économiques titulaires d’un 
marché, intervenants de la CNMP, des unités de passation de marchés publics, des 
commissions ministérielles des marchés publics et publics de la CSCCA.
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Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Un agent d’une autorité contractante a saucissonné les dépenses en vue d’échapper 
au mode de passation normalement applicable.
La CSCCA approuve un marché de gré à gré prévoyant une avance supérieure à  
30 % du montant du marché.
La CNMP valide plusieurs marchés conclus par entente directe par une autorité 
contractante alors que visiblement ils devraient faire l’objet d’un marché alloti.
La CSCCA donne son avis favorable à un marché ou à un avenant n’ayant pas 
obtenu l’avis conforme de la CNMP et dont l’objet a pour résultat de chambouler 
l’économie du contrat qui excède amplement le pourcentage plafond, soit 30 % prévu 
par la règlementation en vigueur sur les marchés publics.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Personne responsable de marchés, Ministres, ordonnateurs, agents ou conseillers de 
la CSCCA, directeurs généraux, maires, opérateurs économiques.

 

����������������±�������������±���������������²����±���±�������������������
�����������������������Ø����±����������������������������ϐ������±Ǥ
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ����������ǯ������������������������������������±�������������±����������ǫ
�� �Ǥ������������±� ����������������� ����������������±������������������� ���-

�����ǡ����������������������������������±��������������������°��������-
���������������Ǥ

���Ǥ�������������������ǡ���������ǡ��������������±������±���±�±�������������±�
����������������������� ����°������������������������ ��������������������-
��±���������Ǥ

�� �Ǥ������±�������±����������������±�������������±�������������������ǡ����
����������������������������������������������������ͳͲ������ʹͲͲͻ�ϐ����������
�°������±�±���������������������������±���������Ǥ
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2. La passation illégale de marchés publics fait appel à :
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ����������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

3. La passation illégale de marchés publics est assortie de peine et sanction 
contre :

���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

���Ǥ��������������ǡ���ǯ�����±�±ϐ������������������ǯ����������Ǥ

4Ǥ����������²��������������������������������±�������������±����������ǫ
���Ǥ��ǯ������������ϐ��������������������ǡ���������ǡ�������������������������������Ǥ

���Ǥ������±�������±��������������������������������������ǡ���������ǡ�������������
����������Ǥ

���Ǥ����������������������������Ø������������ȋ������������������±������������
�����±���������ǡ�����±�����������������������±��ȋ���Ȍǡ�����ǡ�����ǡ�
�����ȌǤ

���Ǥ��������������������������������±�ǡ�����±�������������ǯ���������������ǡ���-
����������ǡ����������ǡ�������������±�±����ǡ������������������������������
�����±�ǡ���±����������������������������������������������±���������ǡ���-
����������������ǡ���������������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH
ͳǤ���ǯ���������������������������±�������������±����������ǫ

ʹǤ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±�������������������
���±�������������±���������Ǥ���������������������±�±��������±�����������������Ǥ�
������������������������Ǥ

͵Ǥ����������������������������������±����������ȋ����Ȍ������ǯ��������±���������
���������±���������Ǥ�������������Ǧ������������������������²�������������-
��������±�������������±����������ǫ

ͶǤ���������Ø������ ������������������������������� �ǯ��ϐ������±������±���������-
���������������������������������������������������Ǥ�������������Ǧ�������������
��±�����������������������������������±�������������±���������ǫ

ͷǤ���������������������������������±�������������±���������Ǥ���������������������Ǥ�
���������������±������������±�±��������±�������������������±��������������±-
�������Ǥ
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ȋ��������ͻǤͷ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
La ���������±������ǯ���±�²����������������������������������±����������ǯ�����������±�
��������������������ǡ����������������������������������������������������±�²�������
������������������������±�����������������������������������������������ǯ����Ǥ

2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����0DUV������GpÀQLW�HOOH�OD�
SULVH�LOOpJDOH�G·LQWpUrWV�"
« Le fait par une personne dépositaire de l’autorité publique ou chargée d’une mission 
de service public ou par une personne investie d’un mandat électif public, de prendre, 
recevoir ou conserver, directement ou indirectement, un intérêt quelconque dans une 
entreprise ou dans une opération dont elle a, au moment de l’acte, en tout ou en partie, 
la charge d’assurer la surveillance, l’administration, la liquidation ou le paiement, est 
puni de la réclusion et d’une amende de cent cinquante à deux cent cinquante mille 
gourdes. »
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3. 5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�GH�
OD�SULVH�LOOpJDOH�G·LQWpUrWV

3.1. Les auteurs de l’infraction
����������������±��������������ǯ�������±������������������±���ǯ�������-
sion de service public ou une personne investie d’un mandat électif pu-
�����ȋ�������������ǡ������ǡ���±��������������±��������ǥȌ����������ǡ���-
���������������ǡ�����������������������������ǡ�������±�²�������������
dans une entreprise ou dans une opération dont elle a, au moment de 
l’acte, en tout ou en partie, la charge d’assurer la surveillance, l’adminis-
�������ǡ������������������������������Ǥ

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�ǯ±�±��������±������������ϐ�����������������������������±������������������
�����±�������������������������ǣ

 a) Faits incriminés
• �ǯ�������������ǡ���������������±���������������� ����������������� ��-

�±�²������������������������������������������±�����������±����������
����������������±�������������������������������������������������������
�������������������������±���±�±������ǯ��������ͷǤͳ͵������������Ǥ

• ��������������������������������������������������������������±ǡ��ǯ�������-
������������ǯ���������±������������±�Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��������
ͷǤͳ͵��������������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±���������������������-
����Ǥ

�����������ϐ�°�����±������������ǯ��������ͻͳǤʹ��������������ͳͲ������ʹͲͳͲ�ϐ����������
�°������±�±�������������������������±��������������������������������������-
������ǯ�������������������������Ǥ�������������ǡ� �ǯ��������ͻͶ�����������²�������
��±������������������������������������������������������������������������
���������±������ǯ���±�²��Ǥ�

����ǯ����������������������������������ǯ��������ͻ͵��������������±���°�����������
�î�« les agents de l’autorité contractante sont réputés avoir enfreint les dispo-
sitions de la réglementation des marchés publics » �����±�������������ǯ����±��ʹ 
« lorsqu’ils sont intervenus à un stade quelconque de l’attribution d’un marché 
ou d’une convention de concession d’ouvrage de service public à une entreprise 
dans laquelle il ont pris ou conservé un intérêt »Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�ǯ±�±����� ������ ���� ±������� �������� ����� ������ ���� ������������ǡ� ��� ����
���ϐ������ǯintention de l’auteur de l’infraction���������������������ǡ�����
��� �������±� ��� ���±�²�� ����������� ����� ���� ����������� ��� ���� ��±�������
������������������������ǯ����������������������������ǯ�������������������������
����ǯ����Ǥ
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���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH������

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Réclusion. Amende de 150 000.00 à 200 000.00 gourdes.
Sanctions disciplinaires déterminées par le statut de l’agent public coupable.
3RVVLELOLWp�GH�UHPSODFHPHQW�RX�G¶H[FOXVLRQ�WHPSRUDLUH�RX�Gp¿QLWLYH�GX�VXLYL�RX�GHV�
contrôles des marchés publics.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Personnes dépositaires de l’autorité publique. Personnes chargées d’une mission de 
service public.
Personnes investies d’un mandat électif public (président de la République, parle-
mentaire, maire, mairesse…)

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Un ministre signe un marché de travaux avec une entreprise dans laquelle il détient 
une participation.
Un parlementaire détient des actions dans une entreprise de location de véhicules 
qui sont régulièrement louées aux ministères, au Parlement haïtien et autres institu-
tions publiques.
Un comptable public reçoit sa commission sur un marché d’acquisition de fournitures 
qu’une autorité contractante a signé avec une entreprise dans laquelle son épouse 
possède des actions.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Président de la République, ministres, directeurs généraux, parlementaires, maires, 
mairesses, agents publics.

 

L’article 5.13 ne traite pas de la complicité dans la réalisation du crime 
���������������±������ǯ���±�²�����������±���������������������������±���������
complices.
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

1. ���������ǯ��������������������������������±������ǯ���±�²���ǫ
���Ǥ�������±�������������������ǯ��������������������������Ǥ
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���Ǥ�����������������±��������������ǯ�������±������������������±���ǯ������������
��������������������������������������������ǯ����������±��������������ȋ�����-
��������ǡ������ǡ���±��������������±��������ǥȌ����������ǡ������������������ǡ�
����������������������������ǡ�������±�²������������������������������������
�����������±������������������ǡ���������������ǯ����ǡ���������������������ǡ����
��������ǯ�����������������������ǡ��ǯ��������������ǡ������������������������������Ǥ

ʹǤ�������������±������ǯ���±�²����������������ǣ
���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ����������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

͵Ǥ�������������±������ǯ���±�²��������������������������������������������ǣ
���Ǥ�������������ǯ����������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

�� �Ǥ� �����������ȋ�Ȍǡ� ������ȋ�Ȍ� ���������ȋ���Ȍ� ��� ��������ȋ�Ȍǡ� ����������ȋ�Ȍ� ���
��������ȋ�Ȍ������������������Ǥ

ͶǤ����������²��������������ǯ������������������������±������ǯ���±�²���ǫ
���Ǥ��ǯ������������ϐ��������������������ǡ���������ǡ�������������������������������Ǥ

���Ǥ������±�������±�������������� ��������� ���������������ǡ� ��������ǡ� ������-
����������������Ǥ

���Ǥ��������������������ǡ���������Ø�����ϐ��������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH

ͳǤ��±ϐ�������� ��������� ���±������ǯ���±�²���ǫ�������������� �������������� ����������
�±����±���������������ǫ

ʹǤ������������������������������������²�����±����������������ǯ±�±��������±�����
������������������������±������ǯ���±�²��������������±���±�ǫ

͵Ǥ�����±������������Ã�����������������������������°�����������±������������������
����������Ǥ� ��������� ������ �����±�±������� �±�����������������Ǥ�������������
������������Ǥ

ͶǤ�����������������������������±������ǯ���±�²��Ǥ���������������������Ǥ�����������
�����±������������±�±���������±�������������������±��������������±�������Ǥ
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ȋ��������ͻǤͷͺ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
���������������������������±�����������������������������ȋ����Ȍǡ��������� biens �±-
������« les avoirs de tout genre, meubles ou immeubles, tangibles ou intangibles, et les 
documents ou instruments légaux qui attestent, visent à attester ou traitent de la pro-
priété et d’autres droits concernant ces avoirs ».
���������������������������������������±�������������������ǯ�������������������������
�������±���ǯ�����������������°������±��������������������������������������������ǡ����
����������������������±�����Ǥ

2. &H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�
O·DEXV�GH�ELHQV�VRFLDX[�"
« Tout dirigeant d’une société commerciale on d’une entreprise privée dans laquelle 
l’État a des participations, ou tout dirigeant d’une organisation non gouvernementale 
ȋ��
Ȍǡ� �ǯ���� ��������������ǯ���� ����±������� �±�±ϔ������� �������� ������ ������������
publiques ou de franchises douanières, qui fait des biens de ladite société, entreprise, 
��
ǡ������������������±������ǡ�����������������������ǯ���±�²����������Ǧ��ǡ�������ϔ�������-
sonnelles ou pour favoriser un tiers directement ou indirectement, est coupable d’abus 
de biens sociaux.

PR
OT

ÉG
É



Guide anti-corruption | 69 

Toute personne coupable d’abus de biens sociaux est punie de la réclusion et d’une 
amende équivalente ou triple de la valeur des biens mal utilisés, sans préjudice des 
dommages-intérêts. »

3. 5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�
GH�O·DEXV�GH�ELHQV�VRFLDX[

3.1. Les auteurs de l’infraction
Tout dirigeant d’une société commerciale on d’une entreprise privée 
���������������ǯ2������������������������ǡ��������������������ǯ����������-
sation non gouvernementale (ONG), d’une fondation ou d’une coopéra-
������±�±ϐ������������������������������������������������������������
������°���ǡ����������������������������������±�±ǡ�����������ǡ���
ǡ������-
������������±�����������������������������ǯ���±�²����������Ǧ��ǡ�������ϐ����
personnelles ou pour favoriser un tiersǤ

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction
�ǯ�����������������������ǯ���±�������������������������������ǣ

a) Faits incriminés 
• ���������������������������������ϐ������������������������������������-

��������������������������������������±���±�������������±�Ǥ

• ��������������������������°����������������������±�±ϐ�����ǯ��������Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±�������������������ͳʹ������
ʹͲͳͶ�����������±������������±�������������������������Ǥ

3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
����±�±���������±���������������������±������� ����±���ǡ� ���������������������
���������ǡ�������������������������Ǥ

Ils ont agit délibérément et avaient la volonté de concrétiser��ǯ����������-
���±Ǥ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH�����

Peines et  
sanctions  
applicables

 
La réclusion (3 ans à 9 ans de prison) et une amende équivalente ou triple de la 
valeur des biens mal utilisés. 
Le texte ne prévoit pas une sanction pour les complices comme il est mentionné dans 
d’autres articles ; cependant, le principe est que le complice est puni de la même 
peine que l’auteur principal. Ceci reste à la discrétion du juge. 

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Des dirigeants de société commerciale, des dirigeants d’entreprise privée dans 
laquelle l’État a des participations, des dirigeants d’organisation non gouverne- 
PHQWDOH��21*���GH�IRQGDWLRQ�RX�GH�FRRSpUDWLYH�EpQp¿FLDQW�GH�GRQV�RX�GH�VXEYHQ-
tions publiques ou de franchises douanières.
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Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Un directeur général de l’EDH utilise des équipements, matériaux et techniciens de la 
compagnie (pylônes électriques, câbles, transformateurs, véhicules, carburant, etc.) 
pour réaliser gratuitement l’installation d’un circuit électrique sur une propriété privée 
d’un ami regroupant plusieurs résidences privées. 
Le dirigeant d’une ONG utilise un véhicule de l’organisation pour livrer à son magasin 
en vue de la vente en détail de produits alimentaires que l’ONG avait reçus en don 
pour distribution à des personnes défavorisées vivant dans des endroits reculés du 
pays.
Un directeur général d’une compagnie de télécommunication soustrait frauduleuse-
ment l’argent de cette société dans laquelle l’État détient une participation en vue de 
construire sa maison ou d’entretenir sa maîtresse.
Un directeur général d’une cimenterie, entreprise dans laquelle l’État détient une 
participation, utilise les ciments pour la construction de son hôtel privé.
8Q�GLUHFWHXU�JpQpUDO�G¶XQH�21*�EpQp¿FLDQW�GHV�VXEYHQWLRQV�GH�O¶eWDW�YHQG�OHV�ELHQV�
de l’ONG en vue de s’enrichir.
Le directeur général d’un organisme autonome s’octroie un salaire excessif par 
rapport aux capacités de trésorerie de l’institution.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Président de la République, ministres, directeurs généraux, comptables publiques, 
FRQWU{OHXU�¿QDQFLHUV��LQWHUYHQDQWV�GH�OD�&RXU�VXSpULHXUH�GHV�FRPSWHV�HW�GX�FRQWHQ-
WLHX[�DGPLQLVWUDWLI��SDUOHPHQWDLUHV��LQWHUYHQDQW�GX�PLQLVWqUH�GH�OD�3ODQL¿FDWLRQ���
intervenant du ministère des Affaires sociales. 

 

Cette infraction expose les personnes morales susmentionnées à l’article 
ͶǤͳͶ��������������������±������Ǥ����������������������������ǯ��������������-
��±������������������������������������������������������ǯ����ǯ�����������
�±����������������������ǯ������������������ǯ�����������������������Ǥ
Dans le cas d’abus d’un véhicule de fonction ou autres mis à la disposition 
�ǯ����������������±��������������������������ǯ���������ǡ����������������������
����������ǯ�����������ϐ������������������±����������������������±���Ǥ
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5.1. Test à chaud : Corrigé collectif - Questions/Réponses à cocher :

CORRIGÉ COLLECTIF

ͳǤ���ǯ��������Ǧ�����������������������ǫ
���Ǥ��ǯ���������������������������ǯ2���Ǥ

���Ǥ��ǯ����������������������������������±�±������������Ǥ
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���Ǥ��ǯ�����������������������������������������������Ǥ

���Ǥ��ǯ����������������������������������±������Ǥ

2. ������������������������ǯ����������������������ǫ
���Ǥ������������������������±�±��������������Ǥ

���Ǥ������������������������±�±��������������������������������ǯ2�����±��������
�������������������Ǥ

���Ǥ�����������������ǯ������
Ǥ

���Ǥ�����������������ǯ������
��±�±ϐ��������������������������°��Ǥ

3. Quelles sont les sanctions pénales applicables à un dirigeant reconnu cou-
�������ǯ����������������������ǫ�

���Ǥ�����±��������Ǥ�

���Ǥ����������������������ǯ�������±�Ǥ

���Ǥ������������������������͵�������ͻ����Ǥ

���Ǥ��������������������������������������������������������������������
�������±���������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH

ͳǤ��ǯ�������������������������������ǯ2����������ϐ��������������������Ǧ���������������
����ǯ����������������������ǫ

ʹǤ����������������±�±�����������������������ǯ����������������������ǫ

͵Ǥ�������������� ������������������������������������������������������������
�ǯ����������������������ǫ

͵Ǥ������������������������±ϐ����������±���±�ǡ��������������������ǯ��������������
�������������±��������������±�����������������������Ǥ

ͶǤ� ���Ǧ��� ���� ������� ���� ����±�±�� ����±��� �������� ²���� ��������� �±���������
�ǯ����������������������ǫ�����ϐ�����������±�����Ǥ

ͷǤ������������������������ �����������ǯ������
������������±������ �ǯ2��������Ǧ���
²���������±��±����������ǯ����������������������ǫ�����ϐ�����������±�����Ǥ

PR
OT

ÉG
É



72 | Guide anti-corruption

CHAPITRE 

 15

'(�/$�&255837,21�'·$*(176�38%/,&6�
ÉTRANGERS ET DE FONCTIONNAIRES  

'·25*$1,6$7,216�,17(51$7,21$/(6� 
38%/,48(6

ȋ��������ͼ��������������ͷ������Ͷͷͺ�����������±����������� 
répression de la corruption)

1.�'pÀQLWLRQ
��� ����������� ���� �������� ������ ������� ��� ����������� �±������ ���� agent public  
« toute personne qui détient un mandat législatif, exécutif, administratif ou judiciaire 
d’un pays étranger, qu’elle ait été nommée ou élue; et toute personne qui exerce une 
fonction publique pour un pays étranger, y compris pour un organisme public ou une 
entreprise publique »Ǥ
�������²�������������� �±ϐ����� ��� fonctionnaire d’une organisation internatio-
�������������� ������« un fonctionnaire international ou toute personne autorisée 
par une telle organisation à agir en son nom »Ǥ
La corruption d’agents publics�±��������������±ϐ�������������������ǯ��������ͳer�������
����������������ǣ

Ǽ� Fait intentionnelǡ� pour toute personne, �ǯ������ǡ� ��� ���������� ��� �ǯ�������� un 
avantage indu pécuniaire ou autre, directement ou par des intermédiaires, à un agent 
public étranger, ���������ϔ������������ϔ����ǯ��������, pour que cet agent agisse ou 
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s’abstienne d’agir ����� �ǯ��±������� ��� ���� ���������� ��ϔ��������ǡ� ��� ���� �ǯ�������� ���
conserver un marché ou un autre avantage indu dans le commerce international.�ǽ
�������ǯ����ǡ����������������������������������ǡ����avantage indu�����Ǽ un avantage 
qui n’aurait jamais dû être acquis au regard de la règlementation applicable, selon le 
cours normal des relations commerciales�ǽǤ

2.�&H�TXH�GLW�OD�ORL���&RPPHQW�OD�/RL�GX����PDUV������GpÀQLW�HOOH�OD�
FRUUXSWLRQ�G·DJHQWV�SXEOLFV�pWUDQJHUV�HW�GH�IRQFWLRQQDLUHV�G·RUJDQL�
VDWLRQV�LQWHUQDWLRQDOHV�SXEOLTXHV�"
« Quiconque promet, offre ou accorde à un agent public étranger ou à un fonctionnaire 
d’une organisation internationale publique, directement ou indirectement, un avan-
tage induǡ�����������²��������������������������������������±ǡ��ϔ�����ǯ���������������
����ǯ�����������ǯ����������������������� �ǯ���������������� ������������ϔ��������ǡ��������
d’obtenir ou de conserver un marché ou un autre avantage indu est puni de la réclusion 
et d’une amende de cinq cent mille gourdes. 
Est puni des mêmes peines le fait par un agent public étranger ou un fonctionnaire 
d’une organisation internationale publique, de solliciter ou d’accepter, directement ou 
indirectement, un avantage indu, pour lui-même ou pour une autre personne ou entité, 
�ϔ����ǯ�����������������ǯ����������ǯ������������������������ǯ��������������������������
��ϔ��������Ǥ�ǽ

3.�5HFKHUFKH�GX�FXPXO�GH�O·pOpPHQW�PDWpULHO�HW�GH�O·pOpPHQW�PRUDO�
GH�O·LQIUDFWLRQ

3.1. Les auteurs de l’infraction
����������������ǡ������������������������������������±����������������
���������������ǯ����������������������������������������ǡ�������������
ou indirectement, un avantage indu.
Tout agent public étranger ou fonctionnaire d’une organisation inter-
������������������������������������������������������������Ǥ

3.2. L’élément matériel : la réalisation concrète de l’infraction.
�ǯ±�±��������±������������ϐ�����������������������������±�������±�����������
��������������������������������ǣ

 a) Faits incriminés
�����ǯ���±������������������������ǣ

• �������������������ǡ������������������������������������±�������������
��� ���������������ǯ����������������� �������������������������������-
���������Ǣ

• ����������������±�����������������������������ǯ����������������������-
��������������������������������������������������������Ǥ

�Ȍ�����±��������ϐ����������������������������ǯ����������
�����������ϐ�°������������������������������������±����������������������ǯ��������
��������������ͳʹ������ʹ ͲͳͶ�����������±������������±�������������������������Ǥ
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3.3. L’élément moral : l’intention de commettre l’infraction
�����±����������ǯ±�±����������������������������������������±����ϐ��������
certitude de l’auteur de vouloir commettre l’infractionǤ
�ǯ±�±����������� ���ϐ����� ���volonté de l’auteur��������������������������
����������Ǥ� ��� ������������� ���� ��� ������������� �������������� ��� �ǯ�������
����ǯ����������������������délibérément������������������±����±��������������� 
ͳʹ������ʹͲͲͶǤ�������������������������ǯ���������������±�������������������-
������������ǯ�������������������������������������������������intentionnel et 
les acteurs sont actifsǤ

���5DGLRJUDSKLH�GH�O·DUWLFOH���

Peines et  
sanctions  
applicables

 
Réclusion et amende de cinq cent mille (500 000.00) gourdes.
N. B. : La durée de la réclusion sera proportionnelle à la gravité du cas suivant 
l’appréciation du juge pénal.

Concernés par  
les peines et  
sanctions

Un ministre promet à un agent public étranger représentant d’un bailleur de fonds 
international public, d’établir des critères discriminatoires en vue de concevoir un 
GRVVLHU�G¶DSSHO�G¶RIIUHV�VXU�PHVXUH�SRXU�TXH�O¶DWWULEXWLRQ�VRLW�IDLWH�j�OD�¿UPH�pWUDQJqUH�
que ledit agent public étranger avait signalé au ministre en question.
Un responsable des projets et programmes relevant du secteur Eau et Assainis- 
sement d’un bailleur de fonds accorde sa non-objection à l’attribution de marchés 
n’ayant pas respecté certains principes fondamentaux de passation des marchés 
publics en vue de permettre l’attribution de certains marchés à des proches et/ou 
associés de membres d’un gouvernement en place contre des avantages indus qui 
VRQW�VRXYHQW�GLI¿FLOHV�j�GpWHFWHU�YRLUH�GpQRQFHU�

Formes  
d’expression les 
plus habituelles 

Toute personne physique ou morale, publique ou privée.

Les acteurs qui 
entretiennent cette 
forme de corruption 

Tout agent public étranger ou un fonctionnaire d’une organisation internationale 
publique.

 

Dans le cadre de la corruption d’agents publics étrangers et de fonction-
��������ǯ���������������������������������������ǡ����±������������������
�±�������ǡ���������������������������������������������������������������ϐ���
d’obtenir l’accomplissement ou le non-accomplissement d’un acte dans le 
������������������������ϐ��������������������������������������������������-
��±���������������������������������ϐ�±��ǯ������������ǤR
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���([HUFLFHV���eYDOXDWLRQ

5.1. Test à chaud : Corrigé collectif -Questions/Réponses à cocher

CORRIGÉ COLLECTIF

1. Qui est l’auteur principal de la corruption d’agents publics étrangers et de 
����������������ǯ����������������������������������������ǫ

���Ǥ��������������������������ǡ����������������������������������������������
������� ±�������� ��� �� ��� �������������� �ǯ���� ������������� ���������������
��������Ǥ

���Ǥ����������������������������������������±�±ϐ������ǯ�����������������������
�ǯ�����������������±�������Ǥ

���Ǥ�������������������±�����������������������������ǯ����������������������Ǧ�
������������������������������������������������������������Ǥ

���Ǥ���������������������������������������ǯ����������������±������������ǯ���
���������������ǯ����������������������������������������Ǥ

2. La corruption d’agents publics étrangers et de fonctionnaires d’organisa-
���������������������������������������������ǣ

���Ǥ���������������������Ǥ

���Ǥ����������������������Ǥ

���Ǥ��������������������Ǥ

3. La corruption d’agents publics étrangers et de fonctionnaires d’organisa-
�������������������������������������������������������������������������ǣ�

���Ǥ�����������������������������������Ǥ

���Ǥ�����������ȋ�Ȍ������������ȋ�Ȍ���������������������������������������Ǥ

���Ǥ���������������������������������±��������Ǥ

����eYDOXDWLRQ�ÀQDOH���4XHVWLRQV�5pSRQVHV��&DV�SUDWLTXH
ͳǤ��±ϐ�����������������������ǯ���������������±�������������������������������ǯ��-
������������ ���������������� ���������Ǥ� �������� ����� ���� ������� ��� ����������
�±����±�����������������ǫ

ʹǤ������������������������������������������ǯ���������������±�������������������-
������������ǯ����������������������������������������ǫ

͵Ǥ� ��� �±���������� ��Ã����� �� ����� ���� �������� �����°���� ����� ��±������ ��� ���-
���������ǯ��������������� ±��������� ��� ��� ����������������ǯ�������������� ��-
�������������� ���������Ǥ� ��������� ��� ��� ���� �±�±������� �±������ ��� ��������Ǥ� 
������������������������Ǥ

ͶǤ����������������������������������������������������ǫ��������Ǧ����²���������������
���������ǫ

ͷǤ��������������������������������ǯ���������������±������������������������������
�ǯ�������������� ���������������� ���������Ǥ� �������� ��� ���������Ǥ� ������-
���������±������������±�±���������±�������������������±��������������ϐ�������� 
�������������������������������������Ǥ
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Vers une bonne politique de communication de l’administration publique
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7H[WHV�MXULGLTXHV

�� ��������������������±����������Ʋ��Ã��Ǥ

�� ������������������±�����������������������������ȋ����ȌǤ

����������������������������������������������������ȋ�����ȌǤ

�������±� ������ ��� �������Ǧ���� ��� ��� �±��������� �ǯ��Ã��� ����� �ǯ������������ 
�������������������������������Ǥ

�� �����±��ǯ��������������Ã�����Ǧ��±������Ǥ

�� ����� �±���ǡ� ���� �� ����� ���� ���� ������ǡ� Ͷ°� ±������� ������ ��� ������±�ǡ� 
�±������ͶͶǤ

�� ���� ��� ʹͳ� �±������ ʹͲͲͳ� ��������� ��� ������������ ���� ������� ���������� ��� 
���ϐ�����������������������������ǯ�������������������������Ǥ

�� ���� ��� ͳʹ� �±������ ʹͲͲͺ� �������� �±���������� ��� ����������� ���� ���������� 
���±������� ��� �����������±�� ����������ǡ� ��� ��������������� ��� ������� �������
�������Ǥ

�� �������ͳͲ������ʹͲͲͻ�ϐ�����������°������±�±�������������������������±����������
����������������������������������ǯ�������������������������Ǥ

�� �������ͳʹ������ʹͲͳͶ�����������±������������±�������������������������Ǥ

�� ���� ��� ͺ� ���� ʹͲͳ� �������� ������������� ��� 	�������������� ��� �ǯ����±� 
���������������������������	����������ȋ����	ȌǤ

�� �±��������ͺ�����������ʹͲͲͶ�����������±����������Ʋ�����±��������������������
����������Ǥ

�� �±��������ʹ͵����������ʹͲͲͷ����������������������������������������������
�������±��������������������������������������������������Ǥ

�� �±��������͵��±�������ʹͲͲͶ�����������±��������� ������������������������
���������±��publics (CNMP).

�� �±��������ͳ������ʹͲͲ�����������±���������������°�������Ʋ����������������
	���������ǯ����������������������±��������±��±����±�������������±�±�����
����	��������ȋ�
	ȌǤ�

2XYUDJHV

�� ������ǡ��������ǣ���������������±����������������������������±���������ǡ�
�Ʋ�����������Ǥ�Ǥǡ�����Ǧ��Ǧ������ǡ�Ͷͷǡ�ͶͶ������Ǥ

�� ������ǡ� �������ǣ� �Ʋ���������� ���� ��� ������ ���� �����±�� �������� ��� ��Ã��ǡ� 
2����������������������������±�����ǡ�������ǡ�Ͷͷ;ǡ�ͷͼ������Ǥ
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